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TAWHBIE (YCJOBHBIE) I3bIKH B UPAHOS3BIYHOM MUPE
SECRET (CODED) LANGUAGES IN THE IRANIAN-SPEAKING WORLD

OpHoM U3 HACYIIHBIX IPO0OJIEM, KOTOPBIE CTAIM IPEIMETOM MHOTOUHCIIEHHBIX CIIOPOB, CTAJIO0
oIpe/iesIeHNe TEPMUHOB TailHbIe (CEKPETHBIE), YCIOBHBIE A3BIKU, a TAKXKE apro, U OTYaCTH >KaproH U
ciieHr. JIo cux HOp JIMHIBUCTBI HE NPUILIM K YHUBEPCAJIBHOMY PEIIEHHIO 3TOT0 JUCKYCCHOHHOIO
BOIIPOCA, U YHNOTPEOIAIOT 3T TEPMUHBI «KAaK B3auMo3aMeHsieMble CMHOHUMB [['epa u np., 2009:
69]. Takue TepMHUHBI IPEACTABIAIOT COOOM YaCTh KOHTUHYYMA SI3bIKOBBIX SIBJICHHUI, KOTOpPBIE CITyXkKat
B 3HAUUTEJIbHOM CTENEHHM BBIPAKEHHUIO COLIMAJIbHO-CUMBOJIMYECKOM M 330TepUUECKON (yHKIUH,
HeXenu uaeannoHanbHoil (ideational) pynkuuu Bocnpustus mupa [Eble, 2004: 262].

B uccnenoBarenbckoii mTeparype HA OAWH CTaHAAPTHBIM HA0Op TEXHUYECKHX TEPMUHOB C
TOYHBIMHU OTIPEACNICHUSIMU HE pa3inyvacT B IOJHOM O0bEeMe TaKue NMEepeceKarolrecs sIBICHUS, KaK
apro, >KaproH, CJIEHI, pa3roBOpHas pedb, MPOCTOpeUHe, TailHble (CEeKpEeTHbIE) A3bIKU, TallHOpeuue,
YCIIOBHBIE SI3bIKH (CJIOBECHBIE KO/Ibl) U HECTAHAAPTHBIE IpaMMaTH4ecKe (POPMBI.

B mHacrosimiel crarbe genaercs TOMBITKA JaTh 0030p TMpeajiaraéMbIX IOAXOIOB U
TEPMHUHOJIOTMH U TPOCIEIUTH JIOTUKY, CTOSALIYIO 3a TEM WJIM MHBIM 0003HAUYE€HUEM B CBS3U C TOW WM
MHOM 3a/auell BBIJENECHHUS KOHKPETHOM (PyHKIMU B pa3HbIX HCCIIEOBATEIbCKUX TPATUIUAX Ha
pa3HbIX A3bIKAX, KOHIENTYaJIbHO 3HAYMMBIX U1 HPAHUCTUKH.

Kpome Toro, B XpOHOJIOIMYECKON MEPCIEKTUBE MPENIAraeTCsl ONUCAHNUE COLMOJIEKTOB U MX

(GYHKIMM B UPAHOS3BIYHOM MHpE.

CounanbHas 1udepeHIHANUA A3bIKA

ConumanbHass ~ BapUMaTUBHOCTb  f3bIKA M PEYM  XApaKTEpU3YETCS  HAJIUYHUEM
CTpaTU(UKALMOHHOTO W CUTYaTUBHOTO HM3MEPEHUMH, MPH 3TOM IEPBOE CBSA3aHO C COILHAIBHOMN
CTPYKTYpOU OOIIECTBA, @ BTOPOE MPOSBISETCS B UCTIOIH30BAHUU SI3BIKOBBIX CPECTB B 3aBUCHMOCTH
OT COLMAIBHO OOYCIOBIEHHOHN cuTyauuu. [Ipuuem BbIOOp S3bIKa KOMMYHHKAIIMU C TOUYKH 3PEHUS

COIMMOJIMHI'BUCTUKH 6331/IpyeTc51 Ha TPOTUBOIIOCTABJIICHUN CHUTYAaTHBHBIX TIPHU3HAKOB, BbIpaxKas
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OTHOILIEHUE KOJUIEKTMBA K IPOTHBOIIOCTABISIEMBIM JIPYT JPYTy COLIMOJIMHIBUCTHYECKUM
nepemeHHbIM [llIBeiinep, Hukonbckuii, 1978: 7475, 83—-84].

B.1. beaukor u JI.I1. Kppicuu npeqiaralor npuMeHsTh TEPMUH COITUOJICKT, KOTOPBIN «yn00eH
Uis  0003HAYEeHHsST Ppa3HOOOPa3HBIX M HECXOXKHX JPYyr C JPYroM S3BIKOBBIX 0Opa3oBaHUI,
00J1a1af0INX, OJHAKO, OOIIMM OOBEAMHSIONIMM UX MPU3HAKOM: 3TH 00pa3oBaHMs OOCITY)KHBAIOT
KOMMYHUKaTHBHbIE MOTPEOHOCTH COLMAIBHO OTpaHUYEHHBIX rpynn Joneil» [bemukos, Kpeicuw,
2001: 30].

B cumy oTcyTcTBHS €IMHOTO TOHMMAHUSI U KPUTEPHUEB pa3TpaHUUEHUs HEOTHOPOIHBIX
SI3BIKOBBIX OOpa30BaHUIl B pa3HbIX COLIMAJIBHBIX CJOSX OOLIECTBA B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKE
OTCYTCTBYET €IHMHBIA MOAXOA K KIacCU(PHUKAIMUA COUMONEKTOB. Cioa BKIIOYAIOTCS CXOIHBIE, HO
pasnuyHbIe MO CBOEH mpupoae spieHus. He ynopsioueHa HOMEHKIIaTypa COLUAIbHBIX BapUAHTOB
peuu (3kaproH, apro, CJIEHT, TAlHBIC S3BIKU U TIP.).

B xnaccudukanum conmonekron, npemioxenHoi B.J[. bonganeToBeiM, B 3aBUCHMOCTH OT
MPUPOJIbI, HA3HAYEHUS SA3BIKOBBIX IPU3HAKOB U YCIOBUN (YHKLIMOHUPOBAHUS PA3JINYAOTCS:
1) co6cTBeHHO TMpodeccHOHaNbHbIE «SI3BIKUY» (TOYHEE — JIEKCMYECKHE CHCTEMBI), HalpHuMep,
pBIOOTIOBOB,  OXOTHHMKOB, TOHYAapoOB, J€PEBOOOAECIOYHUKOB, IIEPCTOOUTOB,  CAMOKHUKOB,
MIpeJICTaBUTENEH APYTrUX MPOMBICIOB U 3aHATUMN; 2) rPyNIOBBIE, WU KOPIIOPATUBHBIE, KAPTOHBI,
HanpuMep, yJaluxcsi, CTyIEHTOB, CHOPTCMEHOB, COJIJIAT U IPYTHX, NIABHBIM 00pa3oM MOJIOJEKHBIX,
KOJUIEKTHUBOB; YCIOBHO-NIPO(ECCHOHANIBHBIE SI3BIKU (aPro) peMeCcIeHHUKOB-OTXOJHUKOB, TOPTOBLIEB
U ONMU3KHUX K HUM COLMANBHBIX IPYyMIl; 3) YCIOBHBIE A3BIKU (apro, KaproHbl) JEKIaCCUPOBAHHBIX
[bonnmanetoB, 1966: 9—10]. CormacHO yTOUYHEHHO O0see MO3AHEH KiIaccuuKaIum, B 3aBUCUMOCTH
OT TMPHUPOJBI SI3BIKOBBIX MPU3HAKOB U  YCIOBUH (YHKIMOHUPOBAHUS, BBIACISIOTCS 1)
npo¢eccCHOHaIbHbIE IEKCHUECKHUE CUCTEMbI IIPOMBICIIOB U 3aHATHH (OXOTHUKOB, TOHUApPOB, TIp.); 2)
IpYIIOBBIE, WJIN KOPIIOPATUBHBIE, )KaprOHbl MOJIOJISKHBIX, BOGHHBIX KOJUIEKTUBOB, TIP.; 3) YCIOBHBIE
S3BIKM (apro) peMecCICHHUKOB-OTXOJHUKOB, TOPIOBLEB; 4) >XKaproH (apro) IeKIacCHUPOBAHHBIX
[bonnmaneros, 1987: 69].

B mocnenneit knaccudukanuu B.J[. BoHnaneroBa mpuBliekaloT BHUMaHHUE ABa MOCIETHUX
MyHKTa, B KOTOPBIX BUJbI TallHOpEUMs pPa3BOAATCS O CBOMM CBOMCTBAM M 0003HA4YaIOTCS Kak
«YCJIOBHBIE SI3BIKH (apro)» OTXOXKHUX IMPOMBICIOB WM KaK <«KaproH (apro) JAeKIacCHUPOBAHHBIX)»
aneMeHToB. [Ipuyem B 00ouX cilydasx NapajulelbHO C OCHOBHBIM TEPMHUHOM NpPUMEHSETCS U

0003Ha4YeHHUE apro.
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Ha ocHoBe niepepacrtipenenenusi pa3HOBUAHOCTEH peun (JIEKCMUYECKUX CHUCTEM) M MX HOCHUTEJIEeH
M0 COLMAJIBbHO-KJIACCOBBIM Pa3iMuMsAM BbICTpanBaeT cBOIO Kiaccupukanuio b.A. CepeOpeHHUKOB:
1) mpodeccroHanbHbIE JEKCUUYECKUE CUCTEMBI;, 2) TPYIIOBbIE (KOPHIOPATHBHBIEC) >KAprOHBI TECHO
CBSI3aHHOM IPYIIIBI (BKJIFOYAIOIIHE JIEKCUKY, KOTOpasi HECET NPU3HAKK MPO(HeCcCHOHATBHBIX JTEKCHUECKUX
CHCTEM, KOPIOPATHBHBIX >KaprOHOB U JIEMEHTOB YCIIOBHBIX S3bIKOB); 3) ’KaprOHbI JI€KJIACCUPOBAHHbBIX
ANEMEHTOB (TMpeHA3HAUCHHBIC JUII O00OCOONEHUS YJICHOB COOOINECTBAa, WX WACHTH()UKAIMH U
3aTpy/HEHUS] TIOHUMAHUSI CMbICTIa peud) U 4) YCIOBHBIC S3bIKH (PEMECIIEHHUKOB-OTXOJIHUKOB,
CTPAHCTBYIOIIMX TOPTrOBIEB M ONMM3KUX WM TPYMI), HMEIOLIME KPUNTONAINYECKUN Xapakrep,
3aHUMAIOLIUE TIPOMEKYTOUHOE IOJIOKEHUE MEKAY HCKYCCTBEHHBIMH M €CTECTBEHHBIMHU SI3bIKAMU
[Cepebpennukos, 1970].

Yke Ha JaHHOM »JTane pa3padOTKU TEPMUHOJIOTHUU 3aMETHBl KaK MPEANOYTeHHuE K
MIPUMEHEHUIO B KauecTBe 0oJiee MIMPOKUX TEPMUHOB — JKapProH, TaK U MX pa3BeJcHUE U YTOUHEHUE
Ha OCHOBe (YHKIMIA W THIIA CIoBaps, WX Hocurenei. [locmemHmii mccnemoBarelb W BOBCE
OTKa3bIBAETCSl OT TEPMHUHA apro, CHUMAas €ro M 00O03Hadas 3TH Pa3HOBHIHOCTH KaK »KApTOHBI MU
«YCJIOBHBIE SI3BIKH.

[Tpu aHanu3e COBPEMEHHOTO COCTOSHUS U MPOOJIEM COIMOJIEKTOIOTHH BBISBISETCS, YTO 1O
MHOTUM KOHIENTYaJIbHBIM U TEPMUHOJIOTMUYECKUM BOIPOCaM €JMHOMN MO3UIINHU TaK U HE BBIpabOTaHO
U 4TO K O0COOEHHO JUCKYCCHOHHBIM BCE€ TaK K€ OTHOCHTCS BOIPOC O PA3JIMYMUSAX B OMIO3ULIUAX
MOABA3BIK — COLIMOJIEKT, >KAproH, apro. HexkoTopelMM aBTOpamMM Ha 3TOH OCHOBE Ipeaaraercs
TAaKCOHOMHUSI ~ COLIMOJICKTOB, BKJIIOYAIOMmas Takue (OpPMBI  CyNIECTBOBAHUS  S3bIKa, Kak
po¢eCCUOHATBHBIC SI3BIKU, KOJBI (ITU(GPHI) CIEIICTYKO, )KaprOHbI U apro, CBI3aHHBIE C OTKPBITHIM /
3aKPBITHIM XapaKTEPOM COOOIIECTBA i YPOBHEM KOJU(DUKAITUH SI3LIKOBOTO MaTepuaia [ COTHBIIIKIHA
u 1p., 2014: 126]. Ilpuuem B Hactosmed paboTe MOCHEIHUN TEPMUH NMPUHUMAETCS B HIMPOKOM
MCTOJIKOBAaHUHU KaK CHHOHUM TalHBIX (YCIOBHBIX) SI3bIKOB.

[Tpu Bceil MHOTOIIIAHOBOCTH B3MISZIOB HA COLMOJIEKT MPEACTABISAETCS PE30HHBIM B LIEJIOM
OMUpAThCSl HA CXEMY, MOCTPOCHHYIO C OMNOpPOH Ha «COBOKYMHOCTb BHYTPHUCTPYKTYPHOTO U
¢dyHkumoHanabHOTO Napamerposy» J.I. TymansH: «1) qeTepMUHUPOBaHHbIE JIEKCUYECKHE CUCTEMBI: a)
IpYIIOBBIE, KOPIOPATUBHBIE KAPTOHBI, 0) MPOheCcCHOHAIbHBIE JIEKCHYECKHE CUCTEMBI; 2) 0coObIe,
YCIIOBHBIE SI3bIKU: @) YCIOBHO-IIpO(eccroHalbHbIe apro (’KaproHsl), 6) apro JAeKJIacCHPOBAHHBIX)
[Tymanss, 1985: 92].

Takas cxema MPUHUMAETCSI HAMH Ul JAJbHEUIIMX pPacCyKICHUH C y4eTOM TOro, 4To BO

BTOPYIO KAaTCTOPHUIO YCJIOBHBIX $3BIKOB C PpPa3JIMYHBIM 00bEMOM M OXBaTOM 3HAUYCHHUI BHYTpH
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KOHKPETHOH TI'pyMNIbl BKIIOYAIOTCS IPYIIOBbIE Kak NMPO(eCCHOHAIbHBIE, TaK U MCKIIOYAIONINE —
TaliHblE (CEKPETHBIE) A3BIKH, KPUIITOJIEKTHI.

[ToHsATHA «OKaproH», «apro» M «CIEH» MOTyT OBITh PACCMOTPEHbI KaK JIEMEHTHI S3bIKa,
BBICTPOCHHBIE B MEPAPXUUECKYIO CUCTEMY, [JIe KX bl YPOBEHb UIMEET CBOU OCOOEHHOCTHU M 00J1acTh
npumeHenns. Takum 00pa3oM BBICTPAaUBAET HEPAPXUUECKYIO CUCTEMY IIOHSATUH apro — »KaproH — CJIEHD
B.B. Xumuk, npyHAMas 4TO apro — UCXOIHAs, AIepPHAsl 4acThb kKaproHa. JKaproHsl — 3T0 COLIMAJILHBIE
IUAJeKThl B IIOJHOM o00beMe, chenuduyeckue NOABSA3BIKYA, IMpPUYEM HX JIEKCMYECKHH U
¢bpazeonornyeckuii Marepuall HEpeiKo IonaaaeT B OOIIEITHUYECKUIH CyOCTaHIapT, CIEHI —

BKJIIOYAETCSI B COBPEMEHHOE TOPOJCKOE IMPOCTOpeure Kak (YHKIHMOHAJIbHYIO PpPa3HOBHJIHOCTb

HAI[MOHAJIBHOIO PyCcCKOro si3bika [ Xumuk, 2000].

1.2 IIpo06JieMbl TEPMUHOJIOTHYECKOH HOMHHAIUM: K COOTHOIIEHNIO TEPMUHOB MAlIHble A3bIKU
— apzo

B ¢panny3ckoil TMHIBHCTHYECKOM JUTEpaType

VYxe BO (hpaHIly3CKOIM TpaJullMK OTMeuaeTcs rnepedoit/mepexon TepMUHOB JHcap2oH / apeo u
np. 3HaMeHaTeIbHO, YTO TepMHUH apro (argof)'!! Bomen B ynorpebnenue o ®panuuu B XVII B.,
BBITECHHB TEPMHHEI 5KaproH (jargon)''?, 6uiBmii B ynorpe6nenuu ¢ XII B. 1 HOJTy4HBIIMIA MO3aHEE
nefopaTHBHBII OTTEHOK, a Takke TepMuH docobenun ((jargon) jobelin)''®, npunsareiit ¢ XV B. a1s
0003HaueHUs peyr HUIIMX U TOpropiieB Jomaasmu [Petit Robert, 1993].

Tepmun apro (argot) 3acBuaerenbcTBoBaH B kHHre Onube lllepo «Kapron wmim s3bik
pedpopmupoBanroro apro» (Chereau, 1630). 3mech apro o3Ha4allo «IOMPOIIAWHUYECTBOY
(mendicite) ® WMCHONB30BAJIOCH JIsI O0O3HAUEHHUS 3aHATHUN WM COOOIIECTBA HUIIUX W BOPOB
(Delaplace 2004: 89). Illepo npemioxui Takxke U AepUBAT argotique «OTHOCSIIUICS K Ipodeccun
WM K cooOmiecTBy HUImX» [Perunckas, 2008: 99]. Jlekcukorpadguueckue u3gaHus ya0CTOBEPSIOT,

yro B KOoHIIe XVII Beka TepMHHOM apro 0003Ha4ar0T BOKaOyJsip MpodecCHOHATIbHBIX HUIIUX, a B

"' B 1628 r. mpuMeHsIETCA B 3HAYEHHMM KOPIOpaMK BOpPoB W Hummx [Sainéan, 1907: 29]; nosaHee Kak TaiHbIi
(KpHUIITOJIOTHYECKHI) S3BIK ATOH MPECTYITHOM Cpebl, T.H. «3eJICHBIN SI3bIK» (langue verte); aune. sI3bIK, XapaKTEPHBIH IS
npodeccuu, TPYMIBI JIOACH 3aKphITON cpeabl (javanais — BCTaBKa CIOTOB, verlan, OyKB. HA00OPOT — MepecTaHOBKa
cnoro). [Ipodeccnonanbablii apro: MscHukoB, Tunorpados [Petit Robert, 1993: 118-119, 1223, 2374].

2 13 onomat. garg «ropno» (B XII B. ‘meGeranue, 6onrosua’, B XIII B. ‘a3pik BopoB’). 1. VcKkaxkeHHBIH A3bIK,
COCTaBJICHHBIN U3 Pa3HOPOIHBIX MJIEMEHTOB, 2. SI3bIK, CIeU(IYHBIN I OTIPeIeIeHHON IPYTIITEI H XapaKTepU3yIOIIUHCS
CBOEH CIIOKHOCTBIO, addekranueii cioB, 060poToB peun, 3. Crapble pazHOBUIHOCTH, Hamp. Oaljiaabl HA JKaproHe,
npunuceiBaeMble Buifony [Petit Robert, 1993: 1221].

113 Cp. jobard ‘npoctoduns’ [Petit Robert, 1993: 1227].

217



COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

¥ .ﬂ:
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

CIICAYIOIIEM CTOJETUU JAaHHBIM TEPMUH IPHCBAUBAIOT SI3BIKY NPO(PECCHOHAIBHBIX OaHIUTOB,
MO3/IHEE COCTABIISABIIUX JIEKJIACCHPOBaHHBIC AMIeMeHTHI [Sainéan, 1907; 1912].

B cBs3u ¢ nannbeiM HaOmoeHNEeM oOpaliaeT Ha ceOs BHUMaHHe TPAKTOBKA TEPMHUHA «apro»
B cioBape D.-®. Bugoka (XIX B.) B cratse arguche, o0bsicHsemMoro depe3 argot: JKapron BOpoB u
MOILIEHHUKOB, KOTOPBII TIOHMMAIOT TOJIKO OHU; 10 KpailHel Mepe, TakoBo omnpeneneHue B CioBape
Axanemun. MHe 3TO onpezeneHue He KakeTcsl TOYHbIM; apro (argot), Tenepb, 3TO ckopee OOIIMi
TEPMHUH, TpPETHA3HAUEHHBIM Ui BBIpAXEHHS JIOOOT0 KaproHa..., KOTOPBIA SIBIsSIETCA
cnenuuIecKuM sl KOpIopanuu, NpodecCuu Wiu OnpeaeieHHoro kiacca jui... [Vidocq, 2002:
6]. OTOT IpoLece paciIMpeHus 3Ha4YeHUs TepMUHA apro B KoHIle XIX—XX BEKOB OTMEUAIOT U JpyTue
aBTOpbI. Ero cTanu moHMMars Kak 361K OpOASIT, HUILKMX U BOPOB, WM LIUPE KaK 0COOBIM TEXHUYECKUI
CIIoBaphb U (hpazeosIoruto JoACH oaHOM mpodeccuu, MOHATHBIE Toinbko uM [Hearder, 1973: 13-14;
Littré, 1874].

B cuiy cmemienus ¢paHily3ckoro ciioBaps B HOBBIX YCJIOBHUSIX CYIIECTBOBAHMSI SI3bIKa B
MOCIIEIHUE CTOJICTHSl 3ajada JIMHTBHCTUYECKOW Ne(QUHUIIMHM CTaHOBHJIACH CIIOKHEE, TaK Kak
Omarogaps TOCTYITHOCTH CPEACTB MacCOBOM MH(OpPMAIINH, TOMYISIPHOCTH JI€TEKTUBHBIX POMaHOB U
(UIBLMOB aproTHUECKHl CIOBaph MepecTal ObITh JOCTOSSHUEM HCKIIIOYUTEIBHO MPECTYIHUKOB;
MHOTHE CJIOBAa OKa3aJIUCh U3BECTHBI B IMIMPOKUX COLMANBHBIX Kpyrax. CuMTaercs, 4To MoaoOHbIN
COLIMOJINHIBUCTHYECKUI ~ ()eHOMEH  OOBSCHSETCS  pACIIMpPEHHEM WM  Jaxke [epenadeit
JUHTBUCTUYECKOM (DYHKIIMH, B XOJ€ YeTO M3MEHWIACh MPUPOa JAaHHOW PA3HOBUIHOCTU PEUH U U3
CEKPETHOIO $3bIKA NPECTYMHOW JEATEIBHOCTH OH CTall IPOSBIECHUEM KOPIIOPATUBHOIO NyXa,
MOCPENICTBOM KOTOPOTO TpyINa yTBep>KaaeT u uaeHtudunupyer ceds [Hearder, 1973: 17, 18]. Oty
MBICJIb TIOATBEPKIAET U ompeereHue, nannoe J.-O. Bumokom.

To ’xe oTMedaeTcss M B POCCHUHCKUX HAOMIONEHHMSIX 3a COCTOSHHEM S3BIKOB 0CO00Tro
HazHaueHus BO DpaHIMH: «IOCTENEHHO 00hEM TePMHHA W3MEHWUJICS, MOJ apro CTald MOHUMATh
YCTHBIH SI3bIK, KOTOPbII COCTOUT U3 O0JIee WIM MEHEE MTPOU3BOIbHO BEIOMPAEMBbIX, BUAOU3MEHIEMbIX
U COYETAaeMbIX DJIEMEHTOB OJHOTO WJIM HECKOJbKHX €CTECTBEHHBIX S3BIKOB W TPUMEHSETCS
OT/IETbHON COLMANIbHOW TPYIIION € HENBI0 S3BIKOBOTO 000COOMEHHs OT OCTaJIbHOM YacTH JaHHOM
S3BIKOBOM 0OIIHOCTU» [beperoBckas, 1975: 5]. 37mech OTMEueH BaKHBIM TEPMUHOIOTUYECKUN
«TIepexof», a TakXkKe MoJAMeUYeHa YCTaHOBKa Ha 000Cco0IeHne, UCKIIOUUTENbHOCTD, IKCKITIO3UBHOCTh
MIPEACTABIISIFONIEN TAKOW UIMOM TPYTIIHIL.

B XX B. Ha ¢paHIly3ckOM Marepuaie HMeId MeCTO TOMBITKA Pa3BeCTH MOHATHUS

HpO(bCCCI/IOHaHBHBIX U «CIICTIHUAIN3UPOBAHHBIX» (apro), YCJIOBHBIX, S3BIKOB. O6pa1uaeT Ha ceOls
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BHUMaHue, uro Yyxe A. Jlyza [Dauzat, 1929] crpemumics mpoBECTH paziudyMe MEXKIY
npo(EeCCHOHANBHBIM ~ SI3BIKOM B IIEIOM U  «CIEHUAIM3UPOBAHHBIMHU  SI3BIKAMU», KOTOPBIE
JI€MOHCTPHUPYIOT aproTu3Mbl. B TOM ke Kitode BbIABUTaET JeHUHHULINIO «ITPOPECCHOHAIBHOTO apro»
T.W. PetuHckas, HOHUMast €10 KaK «KOMIUIEKC HEKOHBEHIIMOHAIbHBIX JIEKCHYECKUX €IMHULL, KOTOPBIN
IPU3HaH U ynoTpediseTcs npoQecCuoHaIbHOM I'PYIIIO B Ka4eCTBE 3HAKA SI3IKOBOIO 000COOIEHUS)
[Perunckas, 2011: 208].

3HaMeHareNnbHo, 4To (ppaHuy3ckue paboTel XX BeKa JaHHOIO HalpaBJICHHUs MOCITYXKHIIH

OCHOBOM JIJIsl TEOPETUUYECKOM pa3pabOTKU CXOAHBIX UcclieoBaHui B Mpane. 310 0cOOEHHO KacaeTcs

tpynoB Ileepa I'mpo u JI.-)K. Kane, B yacTHOCTH nepeBeneHHON Ha nepcujckuil s3bik [Calvet,

19947114,

B pycckoii IMHIBUCTHYECKOM JTUTEpaType

TepMuH apro mpumen W3 (QpPaHIy3CKOTO S3bIKA B PYCCKOS3BIYHYIO M AHIJIOS3BIYHYIO
TpaIuIMK, 3aBOCBaB Ha JIOJTHE TOAbl NPOYHOE MECTO B JIMHTBUCTHUECKHX U OCOOEHHO
COLIMOJIMHT'BUCTHYECKHUX OMHUCAHUAX COLUOJIEKTOB.

«ITox BustHueM padot dpaniysckux uccnenonareneit (O. Chereau, A. Dauzat, P. Guiraud, L.
Sainéan u ap.) B Hauaze XX B. B pOCCUICKYIO HayKy aKTUBHO BXOJUT TEPMHUH apro, K KOTOPOMY BO
(b paHIly3CKOI IMHIBUCTUKE Hapsiy C COOCTBEHHO BOPOBCKHUM SI3IKOM OTHOCAT MpO(eccCHOHaIbHbIE
JKaproHbl, B TOM 4YHCII€ U YCJIOBHbIE, TaliHble sA3bIKH. B 60-¢ roxpl XIX B. OH npuHHMaeTcs B
PYCCKOS3BIUHBIX MCCIIEN0BAHUAX KaK «BOPOBCKOM SI3bIK», KOTOPBIM MOHUMAJICS JOCTATOYHO LIUPOKO.
Taxk Bcren 3a Qpaniysckoi Tpaguuueidl nonumaror apro b.A. Jlapun, J[.C. Jluxaues, B. M.
Kupmynckuit» [[Ipuémsiena, 2009: 13].

PaccmarpuBas «crennanbHble S3bIKM», yxke B nepBoil nmomoBuHe XX Beka K. Bangpuec
OTMEYaJl, YTO «CJIOBO apro UMEET B HAIIlE BPEMS IOBOJIBHO pacIuIbIBUaThIi cMbICi. 1o cymecTBy 31O
— JApyToe CJIOBO ISl MIOHATHS “‘CHeUaibHBIA 361K, CyIlIecTBYeT CTOJBKO K€ apro, CKOJIBKO €CTh
rpyMIl, UMEIOLIUX CBOM ClielhaabHble uHTepech» [1937: 232].

MOXHO OTMETUTH, YTO B POCCUMCKOM JIMHIBUCTHYECKOM JINTEPATYPE CIOKUIACH TPaJAULIUS
HCIIOJIb30BaHUsI TEPMUHA apro B HECKOJIbKMX 3HadeHMsX: 1. To ke, uto »aproH [TosnkoBsiid... 1935:
T.1. 846]; 2. SA3bIk OTAENBHBIX COLUAIBHBIX TPYMIM, COOOIIECTB, UCKYCCTBEHHO CO37aBa€MBbIil C
LIETBI0 SI3BIKOBOTO 000c00NeHrs (MHOTAAa «moTaifHOoM» s3bIK) [Poszentans, Temenkosa, 1976: 28];

3. CoOcTBeHHO s3bIK  BOpOB W mpectynHukoB [IpaueB, 1997]; 4. JlwoObie ¢opmbl

114 Cm. crarbio Sabzalipour J., Izadifar R., B KOTOpo#i yrOMUHAETCS JaHHAs! KHUTA.
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KaproHU3UpoBaHHOro Impocropeuns [EmucrpatoB, 1995]. B mnocnenHue roasl HaMeTuiach
ycroitunBas TeHACHIUs nTuddepeHIMpoBaHHOTO yHOTPEOICHHSI TEPMUHOB, 0003HAYAIONINX TaKUE
COLIMAJIbHO JCTePMHUHHUPOBAHHbIE (DOPMBI peuu, Kak apro, >KaproH, CJIEHr, IpodecCHOHAIbHOE
npoctopeuune (mpuB. no: [bounaneros, 1990]).

[TprmeyarensHO B 3TOM CBSI3W HAOIOACHHUE 32 CMEHOM B COBETCKOM TPATUITIH TEPMUHOIOTUN
IpU ONHCAHWU JAaHHBIX ()EHOMEHOB: 3a HeECcKoibko necsatuietnii nepepsiBa B CCCP B
COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUAX B cepeuHe XX B. «COYETaHUs TalHbIC, YCIOBHbBIE SI3bIKU
pacTBOpmwiIMCh B 0ojiee IMIMPOKOM TEPMHHE apro», UX CHUHOHMMHYHOCTH Oblla 3aKpeIuieHa U B
«TonkoBoM ciioBape pycckoro si3eika» moxa pen. J.H. Yimakosa: «Apro: CBoeoOpa3HbIid, YCIOBHBIN
SI3BIK 000CO0JIEHHON COMAIBHOM TPYIIIBL. . ., OTIMYAIOIIUICS OT OOIIETO S3bIKa MPUCYTCTBUEM CIIOB,
HEeTIOHATHBIX HermocssmeHHsM»' > [[Ipuémeimesa, 2009: 14, 15; Ymakos, 2020]. Takyro cMmeny
TEPMHUHOJIOTHH COLIMATLHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX (JOPM peuH BBI3BAIM U3MEHEHHS B OOILIECTBE U B
OpUEHTAIMH COLMOIMHIBUCTUYECKON TapaJuIrMbl.

Marepuan  TaliHbIX  s3bIKOB  Poccum, OCHOBaTelnbHO  OCBEIIEHHBIM B  pabote
M_.H. IIpuémpliiieBOi, MNPUBOAUT €€ K CIEAYIOIIEMY BBIBOAY: «IIPU Yy4Y€T€ XPOHOJIOTHYECKOTO
KpUTEpUS OYEBUIHO, YTO B COBPEMEHHOM COLMAIbHO-TUHTBUCTUYECKON MapaJUrMe apeo (YCio8Hbie,
maunsle A3bIKY) KaK aKTyaJdbHBIH AJIEMEHT TaKOH CHCTEMbI, YTO HCTOPUYECKH 3aKOHOMEPHO,
orcytcTtByeT» [IIpuémeiena, 2009: 20].

BBuay 3akpemieHHOCTM TalHBIX S3BIKOB, apro 3a psaOM COLMAJIbHBIX TPYIII,
00yCIIOBIIEHHOCTH UX (YHKIIMOHUPOBAHUS COLIMATLHO-I)KOHOMHUECKUMU (PaKTOPAMHU, OTHECEHHOCTh
TallHBIX S3bIKOB K COLMAJbHBIM JHaJeKTaM OueBUIHA. BaXxHO, 4TO MM OTYAaCTU MPUCYLIH U
JIMHTBUCTUYECKHE CBOMCTBA COLIMAJIBHBIX JHAJIEKTOB. B 3TOW CBS3M MOXHO OOpaTUThCS K
cinenyromemy omnpenenenuto B.M. benukoa — JLII. Kpeicuna: «CoIMOIEKTOM Ha3bIBAIOT
COBOKYITHOCTb  SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, NPUCYIIMX KaKoW-TMOO COIMaNbHOW rpymne —
npo¢eCCUOHATBLHOM, COCIOBHOM, BO3PACTHOM U T. M. — B MpeleiaX TOW WM MHOM TOJ CHUCTEMBI
HAIMOHAJBHOTO 513bIKa. COIMOIEKTH HE MPEACTABIISAIOT COOON 1IETOCTHBIX CUCTEM KOMMYHHKAIIUH.
3TO UIMEHHO 0COOEHHOCTH pEeYd — B BUJIE CIJIOB, CIIOBOCOYETAHUH, 0COOCHHOCTEN peun» [benukos,
Kpsicun, 2001: 47].

B xome o030pa moaxonoB K NMOHMMAHUIO TEPMHUHA apro B PYCCKOS3BIYHOM JIMTEparype
oTMeTHM, 4TO, 1o ompeneneHnto O.C. AXMaHOBOW, TEPMUH apro COOTBETCTBYET aHTI. slang, ¢p.

argot, HeM. Sondersprache, ucn. jerga. Ilpu 3TOM 0O3Ha4aeT «TO XK€, YTO JKAPTOH; B OTIUYHUE OT

115 «Kapron: 1. To xe, 4to apro» [Vimakos, 2020].
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IIOCJIETHETO TEPMUH apro JIMLIEH NeHopaTuBHOIO YHUUMKUTEIbHOrO 3HaueHus. MccnenoparenbHuna
BBIJICJIAET apro Mpo(ecCHOHANbHOE, apTHCTUYECKOE, BOCHHOE, BOPOBCKOE, KAPTEXKHOE U IIp.
[AxmanoBa, 1966: 51].

B nanpHelimem B JuTepaTrype CIOXKWUICS Ooyiee CIOXKHBIM B3I KaK HAa COOTHOIIEHHUE
TEPMUHOB, TaK U Ha 00BbEM UX 3HAUEHUIN BHYTPHU KOHKPETHOH SI3BIKOBOM Tpaaunuu [Aparmos, 1990;
benukoB, Kpsicun, 2001]. Ilo B.W. benukoBy u JLII. KpeicuHy, apro, »aprod, cieHI' — 3TO
Pa3HOBUAHOCTU COLMOJNEKTa, M cHenuduka Kaxaoro oOycioBieHa «IpodecCHOHAIBHOM
000C00JIEHHOCTRIO TPYIIIBI OT OCTaIBHOTO 001IecTBay [benukos, Kpeicun, 2001: 33]. U Bce ke, kak
CUMTAIOT aBTOPHI OJAHOIO U3 CJIOBapei JMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, «...B KaproHe mnpeolmnanaer
BBIP@KEHHE MPUHAMIEKHOCTU K [JaHHON]| rpymme, B apro — si3bIKOBas MacKHPOBKa COJEPKaHUS
KOMMYHHMKauumn» [Bacunsesa u ap., 1995: 38].

3acny’KuBaeT BHUMAaHUs TOT (DaKT, YTO TEPMHUHBI apro U TAlHbBIE SI3BIKU (YCIOBHBIC S3BIKH)
MIPUBOJATCS B CIIPAaBOYHOM JHUTeparype Kak mnapamienbHble. Tak, B JIDC maerca ompeneneHue
TepMuHOB Kak «apro» [[llaxnapoBuu, 1990: 43] (cp. Taxxe [[llaxnapoBuy, 1998]), Tak u «raitHbIe
(ycnoBHbIe s13bIKH )» [Apanos, 1990].

Opna w3 coBpeMeHHBIX AehUHUIMI apro mpuBeneHa B «BUKUCIOBape»: «JIMHIB. SI3BIK
000C00JIEHHON COIMAaIbHON TPYIIIBI, TPO(ECCHU WM COOOIIECTBA, COCTOSIINN W3 MPOU3BOIHHO
n30UpaeMbIX BHJIOM3MEHEHHBIX JJIEMEHTOB OJIHOTO WM HECKOJbKHX ECTECTBEHHBIX S3BIKOB,
yOOTPEONSIOMMICS C IEeNbI0 COKPBITUA TMpeAMeTa KOMMYHHUKAIIMHM, a TakkKe KaK CpeACTBO
000co0neHus: TPyMIbl OT OCTajdbHOW 4YacTH obmiectBa» [Apro]. MoXHO 3aMeTHTh, UYTO JaHHOE
olpesiesIeHNe NMEeEeT BeChMa IIMPOKUNA OXBaT M HEUTPAJIbHO 110 OTHOLIEHHIO K COI[MAIBHOMY CTaTycy

rpyninsl B OOLIECTBE.

1.2.1 TepmuHoJiorusi 0003HAYEHHUA TANHBIX SA3BIKOB

Bo MHOruX HcClIeIOBaHHSIX OTMEYAETCsI, YTO MOHSTHS JKAaproH, apro, CIEUANbHBINA S3BIK,
CIICHT | T.II., HE UMEIOT HEOOXOAMMOM TEPMHHOIIOTHIECKOW CTPOTOCTH OIPEIEIICHUS U TTOIMEHSIOT
apyr apyra. OpueHTHpPYsICh HA HOMEHKJIATypy, IPEACTABICHHYIO B UPAHUCTHUECKUX UCCIIeIOBAHUSAX,
poBeeM 0030p TEPMHHOJIOTUH, CBA3aHHOM € YNOTpeOJIeHHWEeM B JIMHIBHCTHYECKHX paboTax
POCCHUICKOM IIKOJIBI TEPMHHOB «TallHbBIE (CEKPETHBIC) S3BIKNY (aHTII. secret languages, cryptolects).

Tak, O.C. AxmaHoBa (B 4-ii cexuu cTaTbu «S13b1k») nuieT: «To e, 94To xKaprony. .. «S3bIku
npodeccruoHanbHble... ColuanbHble AMAJeKThl JIAHHOTO SI3bIKA, OBITYIOIIME CpeAM  JIMIL,

MpUHAIEKAIMX K OIHOW U TOW ke mpodeccuu. SI3bIKu TailHble, aHT. secret languages. SI3bIku
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0COOBIX COIMANBHBIX TPYII, CO3JaBaeMble B LENAX 3aMKHYTOTO OOIIEHUS B Tpenienax TaHHOM
rpynnsl. Cp. Kpunrojanus (BOPOBCKME >KaproHbl, )KaproHbl CEKTAaHTOB M T I1.)», a B CTarbe
«Kpunronanus (TaitHopeuwre): anmI. cryptolaliay: « TaliHBIN A3bIK (ITOTAHHOM S3BIKY»), HEMOHITHBIN
JUIS TE€X CJIOeB OOIleCTBa, KOTOpbIE HE BXOIAT B JAHHYIO COLMAJIbHYIO Ipynmy». = BopoBckoit
xapron» [Axmanona, 1966: 535, 205].

B ¢opmymuposke T. B. XKepebuno: Taitabie (YCIOBHBIE) S3BIKH: «KOHCIIMPATUBHEIE SI3BIKH,
KOTOPBIMHM TIOJIb30BAJIMUCh PA3IMYHbIC COLIMAJIbHBIE 3aMKHYTbIE TPYMINbl: OpOAsSYME TOPTOBIIBL,
HUIIIHIE, PEMECIICHHUKH — OTXOAHUKH U Ap. TalHble SI3bIKH OTIMYAIOTCS 0OBIYHO HAOOPOM CIIOB... U
cienu(uIecKoi cucreMoii ciioBooOpazoBanus». «IIpodeccrnonanbHbIe U TalHBIE S3BIKW» OTHOCST B
COILIMOJIMHTBUCTHKE K MCKYCCTBEHHBIM si3bIkaMm [JKepebuito, 2010: 393, 138].

B JIuHrBHUCTHYECKOM SHIMKIIONEIUYECKOM CIIOBape MPHUHATO ClEIyIollee OmpeiesieHue:
«Taitnbie (ycroBHBIC) SI3BIKUA — TPAAULIMOHHOE HA3BaHUE Psfia )KapTOHOB, KOTOPbIE UCIOIb30BAINCH
OTHOCHTEJIBHO 3aMKHYTHIMU COIIMATIBHBIMU TPYIIIIAMU — OPOJITYMMHU TOPTOBIIAMH, PEMECIICHHUKAMHU-
OTXOAHUKaMU, HUIUMI» [Apanos, 1990: 502; cm. Taxke: Apamos, 2016: 589].

Bo Bcex Tpex aepUHHLIMSIX aBTOPHl MOJYEPKHUBAIOT MOOWJIBHOCTH TaKUX TPYII, HX
HAIEJICHHOCTh Ha 3aMKHYTO€ B CHJIY COI[MAJIbHBIX IPUYMH OOIIEHUE B TpeesiaX IPYIIbl U KOHCITHU-
paTUBHYIO (QYHKIUIO X PEUH.

[Ipr onmcaHWM KOHKPETHBIX JMHTBUCTHYECKUX OOBEKTOB, CBSI3aHHBIX C TaHOpPEUHEM, B
pa3HBIX S3BIKOBBIX KyJIbTypaxX MOHMMaHUE U MPUMEHEHHE TEpPMHUHOB Oojee oqHOpoaHO. M Bce ke
M.H. IIpuémpblieBa, Hameyasi OCHOBHBIE MOIXO/bl K TOHUMAHUIO TEPMUHA, OTMEYAET UMEIOIUECS
ciaOble CTOPOHBI MPU €0 MPUMEHEHHH: 0003HAYEHUE «TalHBbIC S3BIKW», YMOTPEOJAIoIIeecs B
JIMHTBUCTHUKE, HE UMEET CTPOroro TEPMHHOJIOIMUYECKOTO ONpeAeNeHUs] U OOBIUHO HCIOIB3YeTCs
HapsAgy C COYETAaHUSMHM «YCIIOBHBIE» WJIM «HUCKYCCTBEHHBIE» S3BIKH, KOIUPYIOIIUMHU DSl
HEOJHOPOJIHBIX JIMHIBUCTUYECKUX sBIeHUH. HecMmoTps Ha pasnuuus TalHBIX S3BIKOB U MX
HOCHUTEJIEH, Tpearnoyiaraercs, 4ro 3TO «HMJIEHTUYHbIC JIMHIBUCTHUYECKHE OOBEKTHI, TaK KaK HX
OOBEAMHSACT PSA BBITOTHAEMBIX CIEMU(PUISCKHX KOMMYHHKATHBHBIX (YHKIUH (COIMAIEHO-
CUMBOJIMYECKAsl, WIPOBas, »J330TEPUUYECKAs)... M 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCHKO-CEMAHTUYECKON
opranuzanm». TakuMm o0pa3oM, MOXHO CUMTaTh, «YTO TAWHBIM, YCIOBHBIA MIIM HCKYCCTBEHHBIN
SI3BIK — 3TO CO3HATENBHO WK TPAJIUIIMOHHO KOAUpYyeMasi 3HaKoBasi CCTEMa, HaJln4uKle KOTOPOi B TOM
WM MHOM COLMANbHOM rpynme — o0si3aTeNbHOE YCJIOBHE €€ COLMAIbHOIO MpecTuka (B JTaHHOU
COLIMAJIbHON HMIIIE), CTOCO0 UACHTH(HUKALINY €€ WIEHOB, HEKHI COIMaTbHBIN Oapbep MEeXIy TaHHOH

rpymnmnoii u odmectBoM ...» [[Ipuémbimena, 2008: 105, 107].
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lupokuii auMana3zoH TEPMHHOJIOTUHU, CBS3aHHOM C TaWHBIMHA HApe4UsMH, OOYCIOBHII
HEOOX0IUMOCTh ee M epeHIInauy U BRICTPAUBAaHH HEPAPXUUECKON CHCTEMBI COITUOIIEKTOB, I/Ie
KaX/Jbpli ypOBEHb HMEET CBOM OCOOCHHOCTM M oOnacTb mnpuMeHeHus. Takum oOpazom

KJIaccuPUIUpyroTcst conuonekTsl B [ConmubimkuHa U ap., 2014: 130 (Tabauya 1)].

Tabmma 1.

Kiaccudukanus cornonexron 1o [ConHbIKUHA U Ap., 2014: 130]

IIpu3naku coodmecrBa / OTkpbITOE 3akpbiToe
COIIHOJIEKTA
PeanmuzoBan B [1BYX perucrpax | mpoeCCHOHAIBHBIA NOABA3BIK | MIH(P
(BBICOKOM Ml HU3KOM)
PeanuzoBan TOJBKO B  HHU3KOM | KaproH apro
perucrpe

OTMEeTHM TaKXe, YTO TIOMBITKA JaTh KPATKYH KIACCU(PHUKAIIUIO COIMOJICKTOB — TAHBIX,
YCIIOBHBIX SI3BIKOB U >KaprOHOB — ObLjIa MpeAnpHUHATa Ha MaTepuane s3bIkoB Mpana Ha nmepcuackoin
ocHoBe B [Acrapu, 2020]. OgHako cucTeMaTHYeCKHe KpUTepuu, Tpedyemble s pasrpaHuueHUs
apro, TAMHBIX M YCJIOBHBIX SI3bIKOB M OMUCAHUS OTHOILICHUN MEXIYy HHUMH B ATOW KJIacCHU(PUKALUU
OTCYTCTBYIOT. [lyis1 TOro, 4ToOBI BBISIBUTH TaKH€ KPUTEPUH W Pa3rPaHUYUTh JaHHBIC TOHSATHS,

O6paTI/IMC$I K TCPMHUHOJIOTUYCCKOMY MaTcpually, IpuBJICKACMOMY B UPAHCKOM SI3bIKO3HAHUH.

2 | TepmuHoJIOTHS, IPUHATAS B UPAHUCTHKE: TallHbIE A3BIKH — apPro

HewmarnoBaxHo, 4T0 B €BPONENCKON HPAHUCTUKE TTPH BEIPAOOTKE TEPMUHOJIOTUH U pa3padOoTKe
MOHATUMHOTIO armapara aproToJIOrMy B JIMHIBUCTUYECKON TpaJuLUM aKTUBHO NIPUHHMMAJIa y4acTHE
HapsALy ¢ (ppaHIly3CKOW U pOCCUHCKOM IIKOJIOM TaKkKe U aHIIIMHCKasL.

B nenom nuHrBHCTHYECKHE MaTepuaibl IO UCTOPUU OOLIECTBEHHBIX (OPM M UX UAMOMOB,
BKJIIOYasi UX OO0O3HA4YeHMsI, CIYy>KaT CHUTHAJIOM OIpPEAETICHHBIX COLMOJIMHIBUCTHUECKHUX
0COOEHHOCTEH TaKUX COOOIECTB. YK€ caMO MPUMEHEHHE KOHKPETHOTO TEPMHMHA [0 OTHOUICHHUIO K
UX S3BIKYy TNPHUIKCHIBAET €My YCTaHOBJECHHBIM Habop xapakrtepuctuk. Cp., Hampumep: TalHBINA
(cexpeTHbIH, KpUNTONATMYECKUI) SA3bIK, TAlTHOpEUYHe, YCIOBHBIN SI3BIK, apro, KaproH, CIIEHT, TOBOP
(secret language (cryptic language), “(un)conventional” / “provisional” language, argo(t), jargon,
slang, patois) n nip.

Vke camblil KpaTkuii 0030p MOKA3bIBAET, YTO B aHIVIOSA3BIYHON TPaJUIUK i 0003HAYEHUS

TalHBIX (CEKPETHBIX) SI3bIKOB B OCHOBHOM UCIIONIb3Y€ETCA — secret languages, a B IUPOKOM 3HAYEHHUH
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XapaKkTepHO NPUMEHEHNE TEPMHUHOB KaproH u ciieHr (jargon, slang). Cm. Hanipumep, [Blake, 2010].
B upanucTuke 0coOEHHO MUPOKO UCTIONB3YETCsl TEPMHUH secret language (a Takxe cryptic language),
OH TIPUMEHSETCS Hapsy ¢ TEPMHUHAMHU C Pa3HBIM OOBEMOM 3HA4YeHHMU apro (argo(t)), u WHOTIA
X)aproH (jargon), npunHsaTeiMU B padotax [Phillot, 1907; Pstrusinska, 1990; 2004; 2013; Sadeqpur,
2007] wiu cnenr ((professional) slang) [Melikian, 2002].

Oco0eHHOCTH IPUMEHEHUSI HOMEHKJIATYPbl MOYKHO MPOCIIEAUTh B HEKOTOPBIX CIIydasiX U MpH
COITOJIOXKCHUU TEPMHUHOB. TailHbBII, CEKPETHBIH SI3bIK MOJKET TaK)KE BBICTYIIATh KaK apro, Halpumep,
“secret languages, or so-called argots” [Pstrusinska, 2013: 17], unu kax »aproH (...a secret language
as a jargon), Cp. TaKXe pacCyKJICHHE O sI3bIKe KOKWIBAPOB (XV B.), U3BECTHOM KaK jobelin, Ha OCHOBE
npusiedenus gpaniysckoro language exquiz “secret language”!'® [Bosworth, 1976: 150, 6].

TepMHHOM KaproH HAPSTY C «CEKPETHBIM S3BIKOM/KOJIOM» MOJIb3yroTcs D. Mapiarep secret
jargon, secret, unintelligible, and enigmatic language [ Yarshater, 1977; 2009] u B.A. VIBaHOB secret
language, secret code, jargon (of Persian Mendicant Darwishes), secret / conventional / jargonic
code, secret jargon, jargon [Ivanow, 1922: 375; 1927; cp. taxxke: 1914: 445; 1920: 285]'7.
[Mocnennuii aBTOp oOuepuyMBaeT M CHEHU(DUUCCKHI KPYr MapruHalbHBIX COOOLIECTB, KOTOPBIE
yIOTPEOJSUTM TalHBIA SA3bIK: CTPAHCTBYIOIIUE NCPBUIIN, DSl PEMECICHHO-COCIOBHBIX TPYII U
0COOEHHO BOPHI U TipodeccuoHanbubie HUuIMe (wandering darwishes, some classes of craftsmen, and
especially by thieves, professional beggars), a Taxxe Opoasiune 1bIraHCKKUE Tpynisl [[vanow, 1922:
375].

B CcoBpeMEHHBIX OMUCAHUSX CXOMHOM TEMAaTUKU aBTOPBI, MUIIYIIHE [O-aHTIMICKH,
MPUHUMAIOT KaK 0ojiee MIMPOKHIA TEPMUH YKApTOH, HO HE OTKA3bIBAIOTCS MOJHOCTHIO OT TEPMHHA
apro, MPUMEHSISI €r0 KaKk CHHOHUM TaWHOTO SI3bIKa, CM., HapuMep, ‘many sales people have been
using argot to secretly talk” [Samaei, Azimi, 2023: 177]. IckiIt0o4uTENbHO TEPMUHBI argot WU jargon
Kak cMHOHMMbI ynotpebnser M. IlBapn [Schwartz, 2012]. B mozgneidimmx pa®oTtax HamedyeHa
TEH/ICHIUS K TIOJTHOM 3aMeHe TEPMHHA apro TEPMHHOM kaproH. CM., HaIpuMep, UCCIIeI0BaHHE, TIe
aBTOp TPHHSUI B OCHOBHOM TEPMHUH jargon, HO MCKIIOYATEIEHO B MPUMEHEHUH K TAWHOMY SI3BIKY

000COONIEHHBIX TPYMI W JEPBHIIEH HUCHOIB3yeT Takke oOo3HaueHwe secret language [Rezai

Baghbidi, 2025:19, 21, 23, etc.].

116 Ckopee B 3HAYEHNH «IKCKITFO3UBHBIN A3BIK M30PAHHBIX.
117 B.A. IBaHOB He UCTIONB3YET TEPMUH apro, XOTS MOJB3YETCS APYTUM (PaHILy3CKMM TEPMUHOM — Palois.
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B npyrux eBpomneickux sA3bIKax MPUMEHSIOTCS 0003HAYEHUS KaK TaHbIA S3bIK U apro, Tak U
xaproH: ¢p. langue secret, mots secret [Gauthiot, 1913: 677—678], le jargon des juifs d’Iran [Lazard,
1978], neM. Geheimsprache, argot [Mirzaee, 2021], monsck. tajny jezyk''® [Pstrusifiska, 1983; 2004].

[Ipy omnMcaHMM CXONHBIX COLMAJIBbHO 3HAYMMBIX SA3BIKOBBIX DPAa3HOBHIHOCTEM B
PYCCKOSI3bIYHON UPAHUCTHUKE TPATUIIMOHHO YIIOTPEOISIOTCS TEPMUHBI — «TaWHBIN (CEKPETHBIN ) SI3BIK,
noTtaitHoi s3bIk (apro)» [Opanckuii, 1983: 31], cekperHbiii s3biK, apro [Knumuunkwuii, 1940],
yCJIOBHAs pe4b, YCIOBHBIN A3bIK [ XpomoB, 1976]; HO cp. 00bICHEHNE MPUMEHEHHSI HOMEHKJIATypPhI B
Oostee no3anel padore: «Ceifuac TEPMUH «YCIOBHBIE» WM «TallHBIE)» A3bIKU UCIIOIb3YyeTCs B MpaHe
MIPUMEHMUTEIBHO K JABYM Ipynnam HaceneHus. llepBas rpynma — 3To Te, KTO, HapyIIaeT 3aKOH...
Bropas rpynna — 3To 1011, KOTOpble HE IPUEMIIIOT HOPM OOIIECTBEHHON MOpasid. DTO 10 OOJbIIeH
YaCTH MOJIOJIEKD U OJIPOCTKU-IIKOIBHUKIWY [Acrapu, 2020: 152].

B npaHOSA3bIYHOM TpaguLMK NIPU ONMCAHUM KOHKPETHBIX SIBJICHWI, CBA3aHHBIX C TalHBIM
SI3BIKOM OTJIEJIBHBIX COOOIIECTB, MPUHSATH 0003HAYCHUS — 1Tepc. zaban-i maxfi ‘TaifHbIN (CEKPETHBIHN)
SI3BIK’, zaban-i ramzi / sirri ‘yCIOBHBIN (CEKpETHBIN) s3BIK’ (ramz ‘3arajka, TaiiHa’, sirr ‘TaliHa,
CEKpeT’), B COBPEMEHHOM ILIUPOKOM 0003HAUYCHUN IIPUMEHSIETCSl TEPMUH zaban-i zargari ‘yCIOBHBIN
A3BIK; )KaproH, apro’.

31ech BaKHO, YTO BCE ATU TallHOpeuusl MPEICTaBISIIOT COOOW COIMalibHbIE BApUAHTBI TOTO
WM MHOTO HAlIMOHAJIBHOTO $3bIKA, HO UMEIOT y3KHe (DYHKIMOHAJIbHBIE IPAHULIBI U HAlEIEeHbl Ha
nepeaavy ceKpeTHoM HH(opMaly Npyu OTKPHITON KOMMYHHUKAIMK. B gononHeHue cienyer emie pas
oOpatuth BHMMaHue Ha BbiBoA M. H. Ilpuémsiteoit [2009: 20], y:xe npuBeeHHBIH BbIIIEe, 00 yTepe
TalHBIMU (yCIIOBHBIMU) SI3bIKAMU B HACTOSIIIIUA MOMEHT aKTyaJIbHOCTH ISl COLMOJIMHI BUCTUYECKOM
cucreMmbl Poccun. OpgHako 3TO HaOIIOEHHE HE BIIOJHE COOTBETCTBYET JAHHBIM HPAHOS3BIYHOIO
MHUpa, TJ€ M CErofHs BCE €LIE MNPEACTABIEHbl TPaJWLMOHHBIE BapHUaHTHl COLMOJIEKTOB,
pacnpoCTpPaHEHHbIE, B YACTHOCTH, Y MUHOPUTAPHBIX HApOIOB, XOTS M MMEIOT MECTO OIILyTHUMbIE
caBuru. B »Toi cpeae mnpeacTaBiIeH IIMPOKHMM JHMANla30H Pa3sHOrO poja HIAUOMOB, KOTOPBIE
UCIOJIB3YIOTCS KaK TailHbIe M YCIIOBHBIE SI3BIKH.

ITpuBeieM OCHOBHOM S3BIKOBON MaTepuall, I3bIKOBbIE JAHHBIE, HA KOTOPBIE Mbl OIIMPAEMCS B

JTAaHHOM CTaThe.

18 Cm. Taxoke: “secret languages, or so-called argots” [Pstrusinska, 2004].
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2 | Taiinble (ycJIOBHBIE) SI3BIKH HPAHOSI3BIYHBIX HAPOAOB KAaK 00beKT JMHIBHCTHYECKOIO
HCCJIeI0BAHUSA

Talinble (CeKpeTHbIE) S3bIKM MCTOPHUYECKU ObUIM IIMPOKO M3BECTHBI B MPAHCKOW cpene U
OTHOCATCA K HUCKIIIOYAIOIIUMM $3bIKaM, KOTOpbI€, KaK IpaBWIIO, IpPEAHAa3HaueHbl Ul Ieperadu
CEKpeTHOW MH(POPMAITHIH.

OnbIT 000011IEHNST HAKOIUIEHHOTO HAa Pa3HBIX dTalax UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS UCTOPUU U
KyJbTYpbl MPAHOSI3bIUHBIX HAPOJOB MaTepuiia, a TakKe KpaTKui 0030p MX Hapeduil 1aH B paboTax
[Knumuunukuii, 1940; Xpomos, 1976; Opanckuii, 1964; 1983: 30—48].

Ha onpenenennom stane cpeaneBekoBbst (VII-XVI BB.) B cuily NMOIUTUYECKUX YCIOBUM U
0COOEHHOCTEH COIMaTFHO-DKOHOMHYECKOTO pa3BuTus bimxuaero Bocroka u psana crpan EBpaszun, B
YaCTHOCTU TEPPUTOPHUIi coBpeMeHHbIX Mpana, Apranucrana u llentpansnoit Asuu''’, a Taxke B
CHJTy NPOJABMKEHUS HCJIaMa B HACEJISIOIIMX PETMOH OOLIeCTBaX aKTUBHO 1LIEJ IPOLECC COLMaIbHON
cTpaTu(pUKaMM W TOJSIPU3ALUK, CIOKEHHS MPO(ECCHOHANBHBIX IIEXOB M  KOPIOpAIlHH,
MapruHajau3aluy 4acTH HaceJEeHHs. DTO CHOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO B COIIMOJIMHIBUCTUYECKON
CHCTEME 3THX TOCYAapCTB HPUCYTCTBOBAIM KaK €IUHBIA S3BIK PEIMTUM, HAYKH U JIMTEPaTypshl,
OXBAaTBIBAIOLINH OOIIMPHBIE TEPPUTOPUH OOJIEE YEM OTHOTO TOCYJapCTBEHHOTO 00pa3oBaHus (Takue
Kak apaOCKUil W/Win NepCuaCKui A3bIK(M)), TaK M KOHKPETHbIE HAIlMOHAJIbHBIE SI3bIKU (Hampumep,
MEpPCUJICKUI), a TakkKe CKIAJbIBaJUCh COLMAIBHO JETEPMUHHpPOBaHHbIE (OPMBI  peun
pa3HOO0Opa3HbIX Py HACETIEHHUS.

B nocnennue croserus ¢ LEHTpaIM3alMel BIACTH HALMOHAJIBHBIX TOCYAAPCTB U POCTOM
SKOHOMHKH, YXOJOM B IPOILIOE MEJIKHUX KOPIOPATUBHBIX OOPa30BaHUM, AKTUBHBIM IPOLECCOM
ypOaHu3alMy U BBIXOJOM MaprUHAJIN3WPOBAHHBIX I'PYMI HACEIEeHUS Ha I00aN30BaHHBIA PHIHOK
Tpyaa, (GopMbl peun colMyma MOJABEPIVIMCH MepepacnpenencHuio. HaruoHanbHble s3bIKH, Ha
KOTOPBIX CYyIIECTBYeT JuTeparypa, Benerca pabora CMMUM wu BceoOmee oOyueHue, cranu
HE0OXOMMOW COCTAaBISIONIEH JKU3HU Ka)I0TO JKUTENsS CTPAaHbl, B TOM YHUCJIE HOCHUTENEH TaKuX
UIMOMOB W TpYyINH, Ui KOTOPBIX OHHM HE SBJISIOTCA pOAHBIMU. Mooaexxbp ocBoWja U
HA/IHAIIMOHANIBHBIE SI3bIKH, XOTS HMX COCTaB M CTEMEeHb HEOOXOOUMOCTH B HHMX HE SBISIOTCS
HEU3MEHHBIMM M OJMHAKOBBIMU [UISI Pa3HbIX PETMOHOB. MUHOpUTapHbBIE S3BIKHM HE TOJIBKO
COXpaHWINCh B $3BIKOBOM JIaHIIIapTe MHOTMX CTpaH, HO U BBIIUIM Ha Oojee IIHUPOKUIl

MEXIYHAPOIHBIH ypOBEHb. B  COBpPEMEHHBIX YCIOBHAX COLMOKYJIBTYPHBIX IIPOLIECCOB

19 TIpu BEIPaGOTKE TEPMHUHOJIOTHH W Pa3paboOTKE MOHATUHHOTO amlmapara B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHYECKOM
Tpaguuuu B Mpane aBTopbl 00BIYHO OMUparoTcs Ha GpaHIly3cKyo Koy, a B Ta/UKMKHCTaHe Ha COBETCKO-POCCHHCKYIO.
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JIEeMOKpATU3allMi OOIECTBA, HUBEIUPOBKH COIMO-DKOHOMHUYECKUX XapAaKTEPUCTHK COCIOBHO-
poeCCHOHANBHBIX TPYMIT U MPUYNH UX CYNIECTBOBAHHS MPOUCXOIUT M OTXOI Ha 3aJHUU TUIaH
HEOOXOJMMOCTH CEKPETHOW KOMMYHMKAIIMM, YTO BBIBOIUT TaKUE€ SI3bIKK M3 AaKTHUBHOTO
YIOTpeOICHHS.

OpnHako B HAcTOAIIEEe BPEMS BO BCEX UPAHOS3BIYHBIX CTPaHAX M B 00Jiee MIUPOKOM PETHOHE
aproTHYECKUE BAPHAHTHI PEUYH BCE eIlle (PUKCUPYIOTCSL.

Tak, B Ipane orMeueHa mmpokas raMmma pa3HOBHIHOCTEH TAMHBIX U YCIOBHBIX s3BIKOB [Kiya,
1961; Xpomos, 1976; 1974; Bolukbashi, 2000] Takux rpynmn oOmiecTBa, KOTOPbIC BBIJACISAIOTCS HA
OCHOBAHMHU COCIIOBHBIX Pa3NU4Ui U 0cOo0O0r0 ykiana »u3HU. K HUM OTHECEHBI PEMECICHHUKH —
FOBEITUPBI, METHUKH, MYy3bIKAHTHI, )KECTIHIIUKH, EPCTOOUTHI M BATSUTBITUKHA BOMIOKA, MEITbHUKH 1
p., — KOTOPBIE HCIOJB3YIOT CHeHU(PUUECKUI TalHBINA SA3bIK, BKIIOYAIOUINI MpodeCcCHOHANBHBIH
HAa0Op  BBIpOKEHUN  TPYAHBIX i1  TOHMMaHUs, B  YAacTHOCTM  OCHOBaHHBIX  Ha
PETHOHABHOMN/IAIEKTHOM JIEKCUKE, CM. Hampumep, [Sabzalipour, Delgarm, 2016].

K cekperHsiM si3b1kam (riepc. zaban-i maxfi, ramzi, sirri, batin, raz ‘CeKpeTHBIN, TaWHBIN
SI3BIK’, TAJIK. 3a00HU Maxil, pam3il ‘CEKPETHBIN, TAHBIN SA3BIK’), UIN «KPUIITOJIEKTaM» (aHIIL. secret
language, cryptolect) Ha upaHCKOW TOYBE OOBIYHO OTHOCAT TPATUIMOHHBIE PA3HOBUIAHOCTH
crenu(puUecKoil peun HEeKOTOpbIX pernoHoB Mpana (nepc. zargari ‘ceKpeTHBIN SA3bIK, OYKB. (S3bIK)
foBermupos’ '’ Yazdi ‘(s3w1k) . Mesma’ [Ivanow, 1927: 244], mesgari “(3bIK) MEIHHKOB’, morgi
‘nTuunit (A13bIK)’°, gonjeshki ‘BopoObuHBIN (s3bIK)’ [Mirzaee, 2021], anguri OykB. BUHOTPAIHBbIH,
jaberi (Zérzuwanaki) ‘(s3p1k mucioB) J[xabepa (TOMOHUM.)’, pa3HOBUTHOCTU S3bIKA MAacTEPOB,
CBSI3aHHBIX C LIEPCTSAHBIMU U BOWJIOYHBIMU U3ACTUSIMHU, MEIHUKOB U KECTIHIIUKOB (selyari), (13bIK)
JPOBOCEKOB M IUIOTHUKOB (arrdnaji, OH K€ Ha TIOPKCKOW OCHOBE HasbiBaeTcsa garqadili Oyks.
BOpoHUH 53bIK) (cM. 0 HeM [Sabzalipour, Delgarm, 2016; Sabzalipour, Izadifar, 2025]), s3bIk

TOproBIeB GyMakHOH MaHy(pakTypoii (zabiin-i bazzézi ) [Phillot, 1906]!2!

, SI3BIK CTpouTeneit Abaze
(6mmz wupasza) (zaban-i bannayan) [Sadeqpur, 2007: 135], s3bIK TOPTrOBLEB ONAEKAOU (zabiin-i

benavi) [Samaei, Azimi, 2023: 177]'?.

120 TToy TepMUHOM zargari B HEKOTOPBIX pernoHax VpaHa Takxke U3BeCTeH A3bIK [oferd i. OHUM U3 LEHTPOB zargari
Apmennn sBisutoch ceno banasyp, Haropueiii Kapabax, rme Oput 3anmcan  si3sikoBod Marepuan [Melikian,
2002]. Ceromnst TepMuH zaban-i zargari, ynoTpeONIseTcs B MEPCHUACKOM W TAJKHUKCKOM S3BIKaX PACHIMPUTEIHLHO B
3HAYCHHUH ‘yCIIOBHBIN S3BIK; XKapTOH, apro’.

12l Cp. npyrue Ha3zBaHus TaliHOpeuMii Ha TIOPK. OCHOBE Y HEKOTOPBIX KANIKAWCKMX IUIeMeH: ayereh dil ‘A3bIK,
KOTOPBIH pyTre He TOHUMAIOT / ghosh dili ‘s3p1k ity [ Amiri, Fallahi, 2023].

122 Jlpyrue cekpeTHble IPOGECCUOHANBHBIE I3BIKH BKIFOYAIOT PEYb FOBEMPOB, PETUOHAILHBIE BAPHAHTEHI MOrqi U
lami B Memxene, sS3bIK MACHHUKOB B Terepane, pedup MeqHHMKOB VcdaxaHa, cTpouTeneil M TOProBieB MaHy(paKTypoOi
er3;1a, nepsuiiei Ka3suna u mp.
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CBeznieHus 0 S3bIKax JIEKJIACCUPOBAHHBIX AJIeMEeHTOB VpaHa coxpaHeHbI B 3anucH. 13BecTHBI:
zaban-e litt ‘s3p1k 1ryTOB, TIp.’, litl ‘Hapon JloTa; pa3Bs3HBIA YEIIOBEK; IIYT, CKOMOPOX, KJIOYH , B
Terepane — zaban-e lati) [Opanckuii, 1983: 33], cp. onucanue >THOTpadUUECKON TPyl JIyTH B
Jlypucrane, 4ieHbl KOTOPOW MPUMEHSIOT HapsAmy ¢ JIypu u dapcu, apro (Lutiyuna/ Darvishi ‘the
language of the Luti’ [Amanolahi, Norbeck, 1975: 2]). K atoMy psi1y IpUMBIKarOT TaKkkKe U3BECTHBIN
no Bcemy Mpany u 3a ero mnpenenamu lotrai, lotard (MO0 HEKOTOPBIM MPEIIOIOKEHHIM,
obOo3Havaromuii Hapeuwe ‘(s3bIk sroneit) BHe Topwr (*lo-Torah)’ [Yarshater, 1977]), (o Hewm,
HMCTOYHHUKAX, €0 YIIOMUHAIOIINX, CM. MoapooHee [XpomMoB 1976 u ap.], 0 ero cBs3m ¢ apaMenCKuM
cM. Takke [Schwartz, 2012; Rezai Baghbidi, 2025]), 31ech e ynmomsiHeM crenuduaeckoe Hapedne
nepeuitei (fugaro), onucannoe B [[vanow, 1922; 1927; PomackeBu4, 1945: 142].

Psan ¢opm TaitHOpeunmss wu3BecTeH W B ucTopuM LleHTpanbHOW AB3UUW: TaK. 3apeapil
‘mpodeccrOHANIBHBIN S3bIK IOBENUPOB (IIM(PPOBAHHBIN); MO3AHEE: YCIOBHBIN SI3bIK, BKIIOYAIOIINUN
PN Pa3sHOBUAHOCTEW, Mmypeid ‘(A3BIK) NTUI, a Takxke Mmyeom ‘(SA3bIK) MaroB’ (mye ‘mar,
OTHENOKJIOHHMK’) ¥ 1p.'?. 31ech B cpelle MUHOPUTApHBIX HAPONOB TaIKUKHUCTAHA COXPAHSIOTCS
PENUKTHI TaWHBIX S3bIKOB (SITHOOCKHIL: (3ByKomomnp.) kazomazi/kazobuzi, B Martue zaboni muryon
‘si3p1k niTull’ [XpomoB 1976]), mamupckue). B XIX—XX B. ArHOOIBI MPU YyKUX HCIOIB30BAIH
«CEKPETHBIN SI3BIK» (TalkK.-1iepc. gapi cap ‘niepeBepHyTas peusb’) [Knumuunkuid, 1940: 106-107].

Jnsa Tapxukrucrana 1 Y30eKucTaHa cp. Takke apro (Ha TaJKUKCKOW OCHOBE) KOYEBBIX WU
NepeceIeHYeCKuX TpyNN HE BCerJa HM3BECTHOTO H3THUYECKOIO MMPOUCXOKICHHS (OTHOCHMBIX
MECTHBIM HacelleHHEM K BbIXoIlaM u3 AdraHucrana), a HUCCIEIOBATEISIMH K LBITAHOOOPa3HBIM
STHOTpaUUECKUM TpyTmram, Harmpumep, Jitoau u Jokyra [Opanckuit, 1971: 204], a Takke 4acTu
Ma3aHT, OoJbIIas 4acTh KOTOPBIX HE HMMEET CIeNu(UYECKOro S3bIKa, HO OTIENbHBIC TPYIIIIHI
COXpaHsIOT aprorudeckuilt BokaOymsp [Opanckuii 1971: 202, 203, 205-206]. 3xech ke MOXKHO
YIOMSIHYTh UMEBIINE aprOTUYECKUI CII0BAph IPYIN KaBOJ, AKyTH, yucToHU [Opanckuil 1961; 1966:
64—65] (y mocnegHuX UX apro UMEHYeTCs BOPOBCKUM SI3BIKOM (Tamxk. zabon-i duzdi)), coryrapoi

(pe3uuku faepeBSHHOW mocyabl-soyu). K HUM OPUMBIKAIOT TakXe TIpYMIbl, TOBOPAIIUE Ha

123 Pmerores coobmenus H.51. Mappa o s3bike Msicuukos Upana u E.M. [TemepeBoii o s3bike Macuukos [llaxpucstsa
Ha y30ekckoil ocHoBe (y30. xaccob6 munu); 00 apro MsCHHKOB Ha ocHOBe XuHmu B Wumum (gasa/ayo-ki farsi) cwm.:
[Opanckuit, 1983: 33].

AproTudeckuii cJIoBaph Ha TaXKUKCKOM OCHOBE 3apUKCHPOBaH y IBITaHCKUX rpymi fonn A.W. Bunsknacom B XIX
B. 1 A. JI. Tpowurkoii Ha y30eKcKoii U TapKUKCKoi ocHoBe [ 1948; Opanckuii, 1983: 31, 34].

OO0 uH.-ap. OCHOBE IBITAHCKKUX Hapeuuit cM. [[vanow, 1914; 1920; 1927; Opanckuii, 1971a; 1983; Matras, 1998],
HCTIONB30BaHUH MU B KaU€CTBE OCHOBHI SI3bIKa (TPaMMAaTHKH U CHHTAKCHCA) OKpyXaromero HaceneHus [Rezai Baghbidi,
2025: 23-24]. O6 aprorudeckux Hapednsx Muanum, Hanpumep, o s3bike balaibalan (XVII B.) cm. [Ramaseeana, 1836;
Phillot, 1906], qurbati [Knumuauntkwuii, 1940: 104—-105], o s3p1ke Hapoma aom [Hancock, 1995]. Cp. taxke Tropk. (y30.)
a6oonmunu v np. [ Tpourkas, 1948].
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TaJPKUKCKOM (JIFOJIN), ¥ MHAOSA3BbIYHbIE NIAPhsI, IOCIEAHNUE HE IPUMEHSIOT apro, HO COXPAHSIOT 1aMsATh
0 HEKOTOPBIX CJI0BaX Ha €0 OCHOBE U UX IPUMEHEHUH B KaU€CTBE «IIOTAMHOTIO0 A3bIKa» (apbs zabon-
i panoyi) [Opanckuii, 1983: 31, 32, 34].

OcoOble BapHaHThI apro CyIIECTBOBAJIM B MPOILIOM Ha UPaHCKON ocHOBe B AdraHucrane y
xazapa [Opanckuii, 1983: 35] u y opmypos [Kieffer, 1982]. Aprotudeckuii JEeKCHKOH OTMEYCH
WN.N. 3apyOunbiM B «clucke cioB reparckux espeeB» (1924). CxogHoe o0pa3oBaHue
3aCBUJICTCIILCTBOBAHO Yy Topckux eBpeeB Kapkaza (Mwmmiep 1929); cuuraercs, dYro 3Ta
Pa3sHOBHIHOCTH 3aHeceHa u3 [ wistHa [ Opanckuid, 1983: 33—34]. Taitnbie (YCIOBHBIC) S3bIKH CTPOSITCS
B AdraHucTane u Ha TFOPKCKO-MOHTOJICKOH (TIPEX/I€ BCETO Y30EKCKHIA) U CEMUTCKOM (TaifHbIE SI3BIKA
[EHTPAIbHOA3NUATCKUX €BpeeB), a Takke JpaBUIMiCKON ocHoBe [Pstrusinska, 2013]. s
AdraHucrana yrmoMUHAIOTCS TaKXKE OTAENbHbIE aprOTHYECKUE UAMOMBI Ha OCHOBE Japu U MAIITO
S3BIKOB Yy  OTHOTrpaduuecKd OOOCOONEHHBIX  MEPHUMATETHYECKUX  TPYII, TaKUX  Kak:
adurgari, Ha3BaHUE KOTOPOW CBSA3BIBAETCS C TEPMHHOM «KOPOOEWHHKH, TOPTOBLBI BPa3HOCY,
yorbati'**/qgazulagi, baloch, jogi, kutana, B ocHOBHOM cBs3aHHBIX c jat (umu gawdl)'? [Rao, 1986;
1995; Hanifi, 2008].

Bo Bcex Tpex apeanmax OTMEYarOoTCsl Hapeuus, aCCOLMUPOBABIIUECS C IIBITAHOUIHBIMU
[[vanow, 1914; 1920; 1922; Kmumuuukuii, 1940], cBOOKy IManeKTHBIX OCOOEHHOCTEH 3TOM
TaJHKUKCKOM peYM M MaTepuabl [0 UX CEKPETHBIM si3blkaM (apro) B Tamxukucrane cM. [OpaHCckui,
1983], B Upane [Rezai Baghbidi, 2025].

B nauane XX Beka B. A. lIBaHOB BBen B HayuHbII 000pOT pyKOnHCh cOOpHHKA PUIOCOHCKUX
U cy(uiickux TpakTaroB moj Ha3BanueM “Kitab-e Sasiyan” (“The Book of Parasitic Beggars or Book

)126

of Grifters”, «Knaura napazutupyronux Humx uid KHura MommeHHUKOB») ~°, coJleprKallyro clIoBaphb

apro (luyat (al-yuraba’) ‘vocabulary (of the strangers)’) co 3HaunMbIM apaOCKUM KOMIOHEHTOM. [lata

124 Or apab.-niepc. yorbat ‘ayx6una, ckuranue’, yaribi ‘crpannuk, unosemen [Ivanow, 1914: 442], B coBpeMeHHOM
niepc. yorbat ‘ayxOuHa, ckuTaHue’, yarib(i) ‘CTpaHHUK, HHO3EMEL, Yy)KOi’, yorbati ‘ipITaH; CTpaHHUK, CKUTAJIeN .

125 J1n gea 00O3HAYEHHs NPOSBJSIOT STHOCOUMAIBHBIN CTaTyC rpynmnbl. [IpudeM Bce TEpHUIATETHYECKUE
coo0I11ecTBa OTBEPraloT 0003HaYeHNE UX TEPMUHOM jdf, HO CaMH IPUMEHSIOT €T0 10 OTHOLICHHUIO K MIPOYUM TIpyIIIaM.
OTHM SIHUTETOM XapakTepu3yeTcsl B araHCKOM Jlapy CBOCHPABHBII CBApIIMBBIN YEIOBEK, BBI3BIBAIONIAS OEXK/a U PeUb
WJIM TIOBEICHNE, 0COOCHHO MOJIOABIX XkeHIuH [Hanifi, 2008].

126 Ot nepc. sds (co ccpuikoii Ha Tekct CaHan) ‘Hacekomoe-napasut’ [Ivanow, 1922: 377], ‘kmon’ (?), mepc. sasan
‘OemHsAK, HUIIWA , ‘OTIIEIBHUK, NEPBUII , TAIK. cocon ‘TO xe’ [Tpourxkas, 1948: 261; Opanckuii, 1983: 38]; manHoe
3HaYeHue oTMedeHo B cioBape llITeiiHracca, HO OTCYTCTBYeT B COBPEMEHHBIX IMepC. W TapK. CJIOBapsX.
W.IL. TlerpymeBckuii onpenensiet caccuarn (Sassian/Sassanian) xax O€IHIKOB, OPOIST U HUIIHUX, KOTOPBIE COCTaBIISIIH
npodecCHOHATIBHYIO TPYIILy, CONPOBOXKAABIIYIO OOPLIOB W PEMECICHHHKOB M HCIIOJIb30BaBIIYIO TaiHOpedYHe
[MTerpymesckuii, 1966: 197].
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COCTaBJIEHUS pyKoIlucu npumMepHo cBs3biBaeTcs UM ¢ XVI mim XIV Bexkamu [Ivanow, 1922: 376—
377; Bolukbashi, 2000: 111; Takxke Schwartz, 2012].

BTOpBIM HCTOUHHKOM IO IPEBHEMY apro SBIISETCS MO3TUYECKOE Ipon3BeaeHNe (Kachiia) A0y
Jynada (X B.), HamMcaHHAas HAa apro Ha apabckoil ocHoBe 6any cacan (‘CacanoBo mmems’)!'?’,
npusezieHHas B padore Canubu «Jatimat at dahr» (XIV B.), Tie ykazaHo, 4to «6aHy cacaH ObLT CBOETO

poma 1ex, B KOTOPBIM BXOOWJIM HHIIUE Pa3IMYHBIX BUIOB, OpPOASTH, CTPAHCTBYIOLIME AKTEPHI,

dhokycHukH, TpeccupoBIUKM» [ Tpounikas, 1948: 260].

2.1 Taiinble, yc10BHBIE SI3BIKH, APTo M X QyHKUMHU

TaiiHble (CEKpeTHBIE), KaK U YCIIOBHBIE, SI3bIKM B HMPAHOA3BIYHOM MHpE HAalpaBICHbl Ha
SKCKIIIO3MBHYI0O KOMMYHUKAIIMIO B paMKax TPYIIbl C YCTAaHOBKOW Ha COKPBITUE CMBICIA U
(dbopMupoBaHue TPYIIOBOM UACHTUYHOCTH, 33 CYET IPOTHUBOMOCTABICHUS «CBOMX» U «UYKHX).

['maBHBIM KpUTEpUEM MPHU UACHTH(PHUKAINN TalHBIX (CEKPETHBIX), KAK U YCIOBHBIX, S3bIKOB
SIBJIIIOTCS BBIIIOJIHSAEMbIE UMU (PYHKLIMU U UX UEPAPXHUSL.

B nunrBucTHuYeckoM riaHe 6a30BbIMU OTIMUMSMHU TaWHBIX (YCIOBHBIX) SI3BIKOB, KaK U apro,
CUMTAETCS TO, YTO OHHU CO3/IaHbl Ha OCHOBE €CTECTBEHHOIO S3bIKA OKPY)KEHUS, «HE HMEIOT
HCKYCCTBEHHO CO3/aHHOIN I'paMMaTH4YeCKOM CHCTEMBbl M CYIIECTBYIOT Ha 0a3e pa3roBOPHON pedm»
[CepebpennukoB, 1970: 486]. BokaOynsp Takol aproTHpyrOIIEd TPYIIbl BBINOIHIET TOMUMO
KOMMYHUKaTUBHOM, KOTHUTHBHYIO (3MMCTEMOJIOIMYECKYI0) U aKKyMYJIATUBHYIO (YHKLUH, JaBas
BO3MOKHOCTb Ha OCHOBE IIO3HAHHUS IEHCTBUTEIBHOCTH AKKYyMYJIUPOBaTb 3HAHUS, COXPAHATh U
repeaaBaTh KOAMPOBAHHYIO BepOaIbHY0 HH(OPMAIIHIO.

Aproruyeckue pasHOBHIHOCTH BbI3BaHbl COLMAIbHBIMU (hakTOpaMu, 00pa3oM KHU3HH,
yKIagoM wWiM Tnpodeccuell ero Hocutened, HUX JIOKaJu3alued. OTH COIMONEKTH MOTYT
UCIOJb30BaThCs KaK CEKPETHbIE, HO ONpE/AETICHHUE «CEKPETHBII» OTHOCHUTCS He K Qopme, a K
¢yskmn. Takoil A3bIK sBIsETCS MTPOQPECCHOHATBLHBIM MHCTPYMEHTOM U 00€CIIeYnBaeT 0€30MacHOCTh
HEPEJKO TOJBEpPraeMoi MpeciaeoBaHusIM Tpymmbl (cMm., Hanpumep, [Opanckuii, 1983: 31-32;
Pstrusinska, 2013: 20]). HWmenHo »5ToT QakT couuansHO OOYCIOBIMBAeT COMMKEHHE C

MapruHaJIu30BaHHBIMU T'PYHIIAMH U HUX SA3BIKOM. B manHOM acmekTe MexaHu3M nogacpiKaHusA

127 [IpoHMKHOBEHYE STHX TPYIIN HA HPAHCKHE 3€MJIHM BO3BOAUTCA K Hadany V Beka. Mpanckuit nctopuk an-Mchaxanu
(X B.), coobmaer, 4To mo npockde cacanujackoro maps baxpama V (420—438) npaBurens MHIUM OTIpaBHII B pa3HbIC
gactu Mpana 12 000 meBmoB U TaHIIOPOB; T€ ke cBeneHus oTpaxeHsl U B «llaxname» ®upmoycu, rie roBOpUTCs, 9T0
nHARNHCKUI maps mocnan baxpamy mis passnedenus ero mogmaHubix 10 000 mesroB u nesun (Ilaxname, pen. H.M.
OcwmanoB u A. Hymmn, 1968: VII/451, ctuxu 2557-2561) [Rezai Baghbidi, 2025: 19].
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«TpaHUI» CBS3aH C COLIMOPKOHOMHYECKHUM CTAaTyCOM U COILMOJIMHTBUCTUYECKOM HIEHTUYHOCTHIO
IPYIIIBI ¢ YCTAaHOBKOW Ha 000COONIEHHE.

Cxonnble chepbl UCIONBb30BaHUST TAWHOPEUHS BBIJCISIOTCS B 3TOM Kpyre COIIMOJIEKTOB Ha
pycckom marepuaine. Tak, M.H. IlpuémsimeBa BoisiBisieT auddepeHnaibHble OTIIMYUS «TalHBIX
(YCIOBHBIX) SI3BIKOB apro» OT ONMXKAWIIUX K HUM [0 «HEJTUTEPATypPHON» 30HE COLHATBHBIX
JUAIEKTOB — «KOPIIOPATUBHBIX >KAPrOHOB» U «IPOPECCUOHANBHON peun (mpodeccrHoHaIbHOro
MpOCTOpeUrs)», — MPEACTABICHHBIX B IeJOM psAe Tumnoigoruil. B cdepe ux wucnonb3oBaHus
BBIICTISIIOT:  COIMAIbHO-CUMBOJIMYECKYI0,  WIPOBYIO  (JIFOAMYECKYIO),  KOMMYHHKATUBHYIO,
sKcIipeccuBHY0. OHa ke JaeT 0030p PyHKIIMOHAIBHBIX ACTIEKTOB TAMHOPEUHsI, OTMEUasi UX OJIM30CTh
K (hyHKIMSM BopoBckoro apro (mo M. A. I'pauéBy) [IIpuémeimiesa, 2009a: 10-11, 5; 2009: 36-46].

bnuzkuit Habop GyHKIMIA BbIZENIEH B KaU€CTBE OCHOBHOTO JJIsl «IPOECCUOHATIBHOTO aproy:
UIeHTHQUIHPYIOIIas (OMpeAeNonas BHyTPUTPYIIIOBYIO CTaTyCHYIO TTO3HIIHIO ), KOMMYHHUKATUBHO-
curHu(puKaTuBHAS (KPHIITOJIAIMYECKasi, T.€. Tepenaronas HWH(GOPMANUIO TOCBSIICHHBIM IPU
HCKJIFOUEHUH HETIOCBSIIICHHBIX U3 COJIEP KaHMS aKTa KOMMYHHUKAIIMH ), JIFOJUYECcKast (OCHOBaHHAs Ha
SI3BIKOBOM WTpe, a ISl YCJIOBHBIX $I3BIKOB IMOAYEPKHUBAIONIAS €IE W Pa3BICKATEeNbHBIM aclekT) U
SMOTHBHas (TPaHCIUPYIOIIAasi OTHOLIECHHE TOBOPSIIEro K coobmaeMoMy (akTy ¢ yCTaHOBKOM Ha
nepeaadyy dMOIMOHAIBHOTO COCTOSTHUSI TIOCPEICTBOM BBIPA3UTENBHBIX cpencTB) [Petunckas, 2011:
208].

Knaccudukarus counonekro, nanHas B [ConHblmkuHa u ap., 2014: 130], cayKUT OCHOBOM
pu pa3paboTKe HaMH MOJENU AJISi MPAHOA3BIYHBIX COOOIIECTB M MX S3BIKOB. MBI NpPUHUMaeM
IIUPOKYIO TPAKTOBKY TEPMHHA apro JUIisi UIMOMA 3aKPBITHIX COOOIIECTB, BKJIOYAs TON ATHUJION
TepMUHA apro TaWHbIE SA3BIKK (TaHOpEYME, KPUNTOJEKT) M YCIOBHBIE SI3bIKU, W TpeJjiaraeM B
KadecTBe pabouell MOAeNnu BapuaHT KiIacCU(UKAIMU COLMOJIEKTOB JJISi MPAHOSA3BIYHOTO MHpa
(Tabnuya 2)].

Takoe pasneneHne HaxOAWT MOATBepkIAeHHEe B paspadoranHoil M.H. Ilpuémsimenoii
TUIIOJIOTUM PYCCKOTO TalfHOpeuus, B KOTOPOH BbIAEIEHBI HoMamuyeckuti (OT JaT. nomen ‘UM,
Ha3BaHUE’) U cemanmuyeckuu TUMbL. K mepBOMYy OTHECEHBI THUIBI S3BIKOBBIX €IMHHI], B KOTOPBIX
«YCJIOBHOI» OKa3bIBaeTcs (hopMa CJIOBa; 3TOT TUI COOTHOCUTCS C TIOHITHEM «YCJIOBHBIE s3BbIKI». Ko
BTOPOMY — TaKH€ Pa3HOBHUIHOCTHU, B KOTOPBIX YCIOBHBIMH OKA3bIBAIOTCS 3HAYCHHS OOIIEU3BECTHBIX
CJIOB. DTOT THI MOXET OBITh COOTHECEH C TEPMHUHOM «TaWHBIE SI3BIKM», TaK KaK KOIUPOBAHHBIC
(ycnoBHbIE) 3HaUEHUS OOIIEYMOTPEOUTENHHBIX CJIOB HE IMO3BOJISIIOT OKPYXKAIOUIUM BBISIBUTH CaM

aCIEKT «CUMBOJINYECKO» komMmyHuKauuu [IIpuémermena, 2008: 107-109].
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[IpennaraeTcst pacIIMPUTh PeaJM30BaHHBIC B HU3KOM perucTpe (Hopmbl 3a CUET YTOUHEHHS
poma >KaproHa, BKJIIOYMB TaKHE€ KaK MOJOACKHBIH, MPO(EeCcCHOHANBHBIM W 3KCIPECCUBHO-
pasroBopHbIe (POPMBI Ul OTKPBITBIX COOOLIECTB, a AJS 3aKPBITHIX COOOILECTB BBECTH B KaueCTBE
YTOUYHEHHMsS. K TEPMHHY apro (MCIOJb3yeMOro pPACUIMPUTENBHO U CIY)KAIIEero «30HTHUKOM»),
IIOIKaTETOPUN TalHBIN U YCIOBHBIN SI3BIKH.

ITepBbiii THN (YCIIOBHBIE $3bIKM) BBIIEISIETCS C ONOPOM Ha Ha3HAYEHHE COLIMOJIEKTOB —
CILy>KMTb CPEAICTBOM KOMMYHHKALIUY IIPHA YCTAaHOBKE HA TAMHOPEYHUE AJIS JIUL ONPEACIEHHON IPYIIIIBL,
KOpIIOpalluy, UMEIoIIel o0lue reHJepHble M BO3PACTHbIE OTIMYMsA. Takol THI, KaKk MNpaBUIIo,
BCTPEYAETCS B MOJIOJICIKHBIX IPYIIIIAX, 1€ HAMEPEHHUEM SIBJISIETCS] COLIMAIIBHAS UTPA U PA3BIICUYCHHUE.

Bropoii (TaliHble SI3bIKM) COXpaHSAET CBA3b C TAWHOPEUUEM U HALIEJIEHHOCTHIO Ha COLUAIIbHYIO
UCKIIIOYUTEIBHOCTh B paMKax comuyMa. K HeMy OTHOCATCA TpPaJULMOHHBIE TalHBIE S3BIKU
COCJIOBHBIX OOBEMHEHUH, TOPrOBLEB, BOUHOB M OXOTHUKOB, PEMECICHHUKOB-OTXO/IHUKOB, a TaKXe
COILIMAIEHO M30JIMPOBAHHBIX KOH()ECCHOHANBHBIX Ipymil. B Hacrosmiee BpeMsi COXpaHWINCH JTHOO
MIMCBbMEHHO 3a()MKCUPOBAHHBIE CBEACHMSI O HUX B HAYYHOU IMTEpaType, IM00 OCTATKHU JIEKCUYECKOTO
Te3aypyca pEeMEeCIIEHHO-TOPrOBOM W/WIM OXOTHHYbEW JIEKCUKU. Bce 3T pa3HOBUAHOCTH HOCST
XapakTep TalHOpPEYHs, OTACIbHbBIE PA3HOBUIHOCTH JIaHHOM KAaTE€rOpUy NPHUMEHSIOTCSA B PEIUTHU U

menutenseTee 28,

Tab6mumna 2.
Knaccugukarus npaHOS3bIYHBIX COLIMOJIEKTOB
IIpu3naku coodmecrBa/ OTKpHITOE 3aphIToe
COLIMOJICKTA
PeanuzoBan B IBYX perucrpax | npogecCuoHaIbHBIN mudp
(BBICOKOM M HHU3KOM) ITOJIBSA3BIK
Peanu3oBaH TOJNBKO B HU3KOM | JKaproH apro:
peructpe (MOJIOZIEKHBIH, a) YCJIOBHBIN S3bIK
npodeccroHalbHBII), (nemorpaduuecku
AKCIPECCUBHO-PA3rOBOPHBIE MapKHPOBAaHHBIN)
bopMbI 0) TaliHBI A3BIK (COCIOBHO-
npodeccuoHaNbHbIH,
STHOKOH()ECCHOHAIIbHBIN )

Cpezu/I MHUHOPUTAPHUCB, BJIAJCIONINX HAIIMOHAJIBHBIMU NICPCUICKUM, NapU WA TAAKHUKCKUM,
" pOAHBIMU PETHOHAJIBHBIM HWJIW JIOKAJIBHBIM A3BIKOM, UJIW UAWOMOM, HE UMCIOIIUM Oq)HHHaHI)HOFO

cTaryca, HampuMmep, TaTh WIM STHOOCKHMH, MOCIEAHMM acCOLMMpYEeTCs, INIaBHBIM 00pa3oM, C

128 Cm. mogpo6uee [Opanckuii, 1983: 35; Pstrusinska, 2013:18].
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CEMEWHBIMU LIEHHOCTSIMH, a OOIICHAI[MOHAIBHBIA (MIEPCUICKUI/Ta[PKUKCKUN SI3BIK) C PEIIUTHEH,

paboToii u 00pazoBaHUEM, T. €. KOMIUIEKCOM IIEHHOCTEH, CBI3aHHBIM CO CTaTyCOM.

2.1.1 CoumonuHamMmnKa COBPEMEHHOCTH: Npeodpa3oBanHus B cdepe NpUMeHEeHU

Bce chepsl npuMeHeHus TpaIuIIMOHHOTO TAHHOPEUHUS B COLIIYME B COBPEMEHHBIX yCIOBHAX
cokpamaioTcss u (parmentupyrorcs. Ho HecMOTpss Ha IUHAMHYHYIO CMEHY COLMOKYJIBTYpPHBIX
CTEPEOTHUIIOB JIi UPAHOSI3BIYHOTO MHUpPa TaWHBIX S3BIKOB BCE €IIE€ XapaKTEPHO MX COXpaHEHUE B
MaMsITU HaceJeHUs U MPUMEHEHHE B paMKaxX HEOONbIINX aHKJIABOB CTApPOro MUpa ImpeacTaBuTeNen
npodecCHOHANBHBIX COOOLIECTB CTaplIero MOKojieHus, B (OIbKIOpe, a Takke B cembe'”. B
MOCIIETHEM CITydae, IPHU COXPAHEHUH TPAIUIIMOHHBIX T€HIEPHBIX 00pa3I[0B MOBEACHUS U STUKETHBIX
dbopm oOxoxkaeHHS (ma ‘pog), Bce ele HaXOOUT MECTO CHCTeMa KOIMpPOBaHUS WHMOpMAIUu H
nepeayu ee Kak 3HaKOBOM (B BHJIe BepOaTbHBIX (3BYKOBBIX CHUTHAJIOB B XOJI€ JESATEIbHOCTH, CJIOB,
BBIp)XEHUI) U HEBEPOATbHBIX (KECTOBBIX 1 MUMHUYECKUX) CUTHAJIOB).

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSX AaKTUBH3AIMH MPOIECCOB INI00ATU3AIMK, TPAHCMUTPALUH M
SI3BIKOBBIX CIBUTOB M HCUE3HOBEHHEM TPAJAUIMOHHBIX W30JIMPOBAHHBIX COCIOBHBIX TPYII M HUX
TalHBIX COIIMOJIEKTOB B KaU€CTBE CEKPETHBIX MPUMEHSIIOTCSI MHOTUE €CTECTBEHHBIE MUHOPUTAPHBIC
A3BIKY (TaKKe KaK 30pOacTPUICKUIA 1apy, Ma3aHIepaHCKMii, TaTH, TANBILICKUH, ArHOOCKHIA)!C,

B ycnoBusx nuacnopaibHbIX cOOOIECTB, MpoXkuBaroux B EBpasuu, Amepuke, ABCTpainu,
B CUTYyallM}0O MUHOPUTApPHUEB MONAAI0T U TPYIIIbI, TOBOPALINE HA KPYIHBIX HAIMOHAIBHBIX S3bIKAX,
TaKUX KakK MEpCUACKHH, JapH, TA[UKUKCKUHA, a TakKe MPEJCTaBUTENN STHOPEIUTHO3HBIX TPYMIL,
TOBOPSIIIME Ha TMaMUPCKHUX S3bIKaX, OCIyIKCKOM, Xa3apa, €BPEHCKO-TADKUKCKUX W EBPEHCKO-
MEPCUACKHUX THANIEKTaX, IDKyXYPH, S3bIKaX UPAHOS3BIYHBIX «CTPAHCTBYIOUIMX» TPy U 1p. B aTHX
HOBBIX COLIMOKYJBTYPHBIX M COLMOJIMHIBUCTUYECKUX YCIOBHSX TaKW€ OSTHUUYECKUE S3BIKU

MNPUMCHAIOTCS B KQUCCTBE CCKPCTHBIX U MOJYYa0T JOIIOJHUTCIIBHBIC KPUIITOJIAJINICCKUC (bYHKI_II/II/I

2.2 3aKOHOMEpPHOCTH MOCTPOCHUS U MO/IEJIU SA3BIKOBOI0 KOAUPOBAHMS
Kak ormeuaer A.JI. XpomOB, B JTMHIBUCTHUYECKOM IIJIaHE TalHbIE (CEKPETHBIE) U YCIOBHbBIE
A3bIKM  3aHUMAIOT  INPOMEXYTOYHOE IIOJIOKEHHUE MEXKIY E€CTECTBEHHBIMM  SI3bIKAMHM U

HCKYCCTBEHHBIMH, CO3HATEIHHO CO3/1aBa€MBIMU CEMHOTHYECKUMU cUcTeMamMu [ XpomoB, 1976].

129 TTogpo6ree o pamuexrax cm. [Sabzalipour, Delgarm, 2016; Hosseini-Ma 'sum, 2014].
130 O ponu aTHMYECKHX A3BIKOB B QYHKIMK ceKpeTHBIX B Adranucrane cm. [Kieffer, 1982; Pstrusifiska, 2013:18].
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2.2.1 YcnoBHBIE A3BIKH

K 3ToMy THIy OTHOCHUTCS JIEKCHMKAa HAI[MOHAJIBHOTO sI3bIKa, IIOJBEPTHYyTasi CBOETO poja
SI3BIKOBOM UTPe, UICKYCCTBEHHOMY SI3bIKOBOMY MaHUITYJIMPOBAHHUIO.

Takue ycliOBHBIE SI3bIKU BCTPEUAIOTCS B OCHOBHOM CPEIM MOJIOJCKHBIX (YIUYHBIE IETCKUE,
IIKOJIFHBIE U CTYACHYECKHE KOJUICKTHBBI, PA3JIMYAOLINECS MO BO3PACTHBIM KOTOpTaM) M OTYACTH
npoeCCHOHANBHBIX TPYII, B HaMEPEHHs KOTOPHIX BXOIAUT SI3BIKOBAasi WIpa C CHCTEMOU
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX MPaBUJ, KOTOPHIE COOMIONAIOTCS MPU KOMMYHHMKAIIMM, W/WIH pa3BicueHUE B
4achl 10CyTa.

B Takux cinyyasx IpHEMEHSFOTCSI B OCHOBHOM (DOHETHKO-MOP(HOIOTHUECKUN ¥ (DOHETHYCCKHIMA
(cyOctutynms (oHeM, BCTaBKa/3aMEHa 3BYKOB, METare3a, NEepeCcTaHOBKA COIVIACHBIX, CIOTOB MU
qacTel CIIOB, YTEHHE HA0OOPOT U Tp.), MOP(HOIOTrO-CUHTAKCUYECKUN CTIOCOOBI CIIOBOIIPOU3BO/ICTBA
(omucanue W MpuUMeEpbl cM. moapoOHee B [XpomoB, 1976, a takke [amyHoB, 1932]). Cxonubie
IIpUeMBbI BEIPaOOTaHBI U B PYCCKUX apro, cM. [bornaneros, 1980: 62—64; 2016; IIpuémsimesa, 2008:
106; 2009].

[TongpobHee marepuanbl STHOOCKOTO M MaMUPCKUX YCIOBHBIX SI3BIKOB CM. [XpomoB, 1972;
1974; 1976; Knumuuukuii, 1940], Ha Tamxukckoid ocHoBe [Opanckuit, 1983: 30—48; Xpomos, 1974;
1976]. AHanoru4HbIe A3bIKHM OOHAPYKEHBI Y OCETUH (YbI3024CbImbl e83ae ‘NEBUUNN A3bIK’), Y KYpAOB

w p. 3L,

2.2.2 TaiiHble A3BIKH

C TepMHUHOM «TailHbIE SI3BIKU» MOXKET OBITh COOTHECEH B MEPBYIO OYEPEh CEMAHTUUYECKUN
TUIN TaWHOpPEUMs, TaK KaK KOAMPOBAHHE 3HAUEHUN KOHBEHIIMOHAJIBHON JIEKCUKHU MpPEMSTCTBYET
BBISIBIICHHIO aKTa «CHUMBOJIMYECKOI» KOMMyHHKauuu. Hapsay ¢ 3TUM npu BbIpaOOTKE cioBaps B
JAHHOM IIOATHIIE TIPUBJIECKAKOTCS IPHUEMBI, CBS3aHHbIE C HOMAarU4eCKUM THUIIOM, KOIZa
OCYLIECTBIIIETCS KOAMPOBAHME BHYTPEHHEH (OPMBI JIEKCEMBI, YTO MOMKET COOTBETCTBOBATh
MOy TEPMUHOJIOTHYECKOMY HAaUMEHOBAaHHUIO — «yCIIOBHBIE 361K [[Ipuémsiiena, 2008: 108].

B Takue cnoBapum HEPEOKO BXOAMIM KPOME JIEKCUKM M HJUOMAaTHYECKHE BBIPAKEHUS.
«OBOMIONHNSA 1IUIA OT CEKPETHOTO SI3bIKA 3JI0YMBIIUIEHHUKOB K 0C000i (pa3eosoruu U 3aTeM K peuu

KaK CUTHATY WJIM 3HAKY OMPEETICHHON COIMaabHON mpuHaiexxaoctn» [CkBopos, 1980: 165].

131 Cp. amanoruro OCETMHCKOM Pa3sHOBUIHOCTH M «OECOBCKOTO s3bIKa» (Tpy3. kajuri ena) Ha TPY3HUHCKOW TOYBE
[AxBnennann, 1960], a Taxke ommcaHue SI3bIKa (apcei633 Y aIBITOB, KOTOPHIA MOSBWICA B Pe3yiabTaTe MX JIPEBHUX
KyJIBTYypHBIX CBs3el ¢ ipaHOM M KOTOpBI MOHNMAaeTCs Kak «s3bIK (apcw» [Kumes, 1986: 115].
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OTO S3BIKM, a TOYHEE WX CJIOBaph, KOTOPHIE CO3JaBAIUCh CHEIHMAJIbHO, YTOOBI HE OBITh
MOHATHBIMU OKPYXXAIOIIUM, W YTOOBI TOJBKO OTPAHWYCHHBIA KpYr JIOAeH HMeNl JOCTYHn K
nepeaasaeMoil  MH(opManuu. opMUpOBaHHE JIEKCMYECKOrO Te3aypyca B TalHBIX S3bIKax
COCPEJOTOYEHO TJIABHBIM 00pa3oM Ha JIEKCHMKO-CEMAaHTMUYECKUX M  CI0BOOOPa30BaTEIbHbBIX
2JIEMEHTaX, BBOJSATCS HOBBIE JUIS A3bIKA CJIOBA, HEOJIOTU3MbI, MEHSIOTCS 3HAUEHUS CYLIECTBYIOLIMX
CIIOB, [UIsi 00pa3oBaHMs CJIOB 330T€PUUYECKOTO HA3HAUYEHUs IMPUMEHSETCS OHOMATONEUYECKUI
IIPUHLUI, BCEBO3MOXKHBIE IBGEMHU3MbI, HAMEKH, aJUIETOPUU U KOHHOTaMU. TaliHble CI0BapH BKIIIO-
4aloT B ce0s B TPaHC(POPMUPOBAHHOM BHJI€ KOHKPETHYIO JIEKCUKY (Ha3BaHUs 4acTell Tena, sBIeHUN
MIPUPOJIBI, PEMECICHHYIO TEPMHHOJIOTHIO), HEOOIBIION HAOOP IIIAaroyioB, a TAKXKEe YHCIUTEIbHBIC U
MecronMenus. Tak, B cekpeTHOM si3bike srHOOIeB C.M. Knmumuunikuii oTMedaeT nepeocMbICIeHIe
JIEKCUYECKOT0 Marepuaia, 3HAYUTEeNbHBIH 00beM HMHOCKa3aHUMl U Meradop, BBEICHHE pPsAIOB
CMHOHMMHUYHBIX DIUTETOB, HA3BaHHWE IpeIMETa IEpPElaeTCsi IO XapaKTEpHOMY IPHU3HAKY WIIU
nevictBuio [1940: 106—-110; Tpounkas, 1948: 251].

M cronp30Bannuch TakKe CHHTAKCHYECKHE PECypChl OOLICHAPOAHOTO HIIM POTHOTO SI3BIKA,
IIMPOKO MPUBJIEKAINCH 3aMMCTBOBAHUS, 33 CUET Yero 1uIo o0oraiieHue CUMBOJIMYECKOTO sI3bIKa Ha
OCHOBE MECTHBIX Tpaauuui. [I[pumMeHsanucs MW pasHble CIOCOOBI BBEACHUS JONOIHUTEIbHBIX
3BYKOB/OYKB, 3aME€HBI WM NI€PECTAHOBKH CJIOTOB, IPUHSTHIE B YCIOBHBIX S3bIKAX.

Psn rpynn, npuMeHsBIIMX TallHOpeuYue, MOJIb30BaJICs M TaWHOMMCHIO Ha OCHOBE apalbcKo-
NEepCUACKON rpaduKu, YTO 0COOEHHO aKTyalbHO I PEJIMTHO3HOMN U LENUTEIbCKOMN 1eSTeTbHOCTH.

B aprotnueckom ciosape “Kitab-e Sasiyan”, moMMMo TeMaTH4eCKOTo CIoBaps, peICTaBlIeH
TaKke BOKaOyJssip 0co00ro apro CeKThl ax/iu uiaxu v MpUBEACHbI 3aCEKPEUEHHbIE Ha3BaHUsI TOPOJIOB
u MecTHocTel, Takux kak Camapkann, byxapa, Meps, banx, Humanyp, I'epat, T'unsn, Jaiinam)
[Ivanow, 1922: 383; Opanckuii, 1983: 38; Tpounkas, 1948].

[To muChMEHHBIM MCTOYHHMKAM H3BECTEH CIELHUABHBIA apaOCKO-MEePCHICKUN TEXHUUECKUI
clI0Bapb Cy(UHCKHUX TEPMUHOB, KOTOPBIH B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX HE SIBISETCA B IOJHOW Mepe
TaHBIM, TaK KaK JOCTYIIEH IIMPOKOMY Kpyry uuTarenei. B mepuon CTaHOBIEHHS 3aKpBITOM
cybuiickoil Tpynmbsl KOHCTPYHMPOBAHHWE CHUMBOJIMYECKHX OOpa3oB MPOUCXOAMIO Ha OCHOBE
KOHLIENTYaJIbHO 3HAYUMBIX U/Ied U JJOKTPHH U BBIPAXKaJIOCh B JOPMUPOBAHUH KIIFOYEBOTO BOKaOyIspa
KOHBEHIIMOHAJIBHOTO ClIoBaps. Takoil CUMBOIMYECKUH S3bIK (HApUMEDP, SI3bIK Cy(UEB, CEKThI aXJ-U
XaKK, WCMAaWIWTOB M TIp.) MPEACTaBIseT COOOU CIOXKHYIO cucTeMy Meradop U auIeropHii,
UCTOJB3YEMBIX Il BBIPQXKEHHUSI 0COOOTO 330TEPUYECKOT0 (MHUCTUYECKOTO) OIBITa U BOCIPHUATHUS

AYXOBHBIX MCTHUH, KOTOPBIC TPYAHO IICPCAATH HpO(I)aHHBIM SI3BIKOM. DTOT SI3bIK BKJIIOYAET B CeOs
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CHUMBOJIbl, CBSI3aHHBIE C >KM3HEHHBIMU II€HHOCTSIMH, OTAEIbHBIMU aCIEKTaMH YEJIOBEYECKOIO
CYIIECTBOBAHHMSA, TepeNacT IIIyOMHHBIC IyXOBHBIC KOHLEIIMM W CHCTeMY B3MIsSa0B. Ilepenaua
IYXOBHBIX 3aMBICIIOB 4epe3 MeTaopbl U ajUIErOpUM B 3TOM CHMBOJIMYECKOM SI3BIKE J€NIaeT MX
JOCTYIHBIMU I NOHMMAHMS INUPOKOW ayIWTOPHM, HAa KOTOPYH) OHHM HAalpaBlICHbl B LEJAX
obpamienusi. Cypuiickuii sI3bIK — CJIOXKHAS CHCTEMa B3aUMOCBS3aHHBIX 00pa3oB ¢ pa3paboTKou
CIIOBapsi CHUMBOJIOB, YTO TIO3BOJIMJIO Cy(QHUSIM IIeperaBaTb CBOH OIBIT YCIOBHBIM MHCTHUKO-
JIJIETOPUUYECKUM  sA3bIKOM. B 3TOM s13pIke Obla pa3zpaboTaHa COOCTBEHHAs TEPMHUHOJIOIHUSA,
ONMCHIBAIOIIAs B 3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOCTH pa3jIM4Hble MOpPaJbHO-HPABCTBEHHBIE
XapaKTEPUCTUKH, TyXOBHBIM MUP U IIyTh, YPOBHU U COCTOSIHUS CO3HAHUS U TIP.

B cuny ycraHOBKM Ha MakCUMAalbHOE «3aCEKPEUYMBAHUE» KOMMYHUKAaTHMBHOIO aKTa IMpuU
peaiMzalui  MAEALMOHAIBHOW,  KOHLENTYyaJbHO-MBICIUTENbHON  (QyHKUIMM  (OTpaxkarolien
UCIOJIb30BAaHUE SA3bIKA JJISI MPEACTABIECHUS OIbITA, MBICIEH M BOCHPUATHUS) MOCPEACTBOM S3bIKA
BBICTPanBaeTCsl KapTHHA MHUPA, OXBAThIBAIOIIAsl COOBITHS U 0OCTOATEILCTBA HEITOCPEACTBEHHO TOMN
Cpelbl, B KOTOPOM HAaXOAUTCA WHAWBUI, KOTOPbIE OH IEpEKHMBAET. B pamkax peanusanuu 3TOU
(GYHKLMU TOBOPSIIMN CO3/1aeT 3HAHUS O MUpPE BOKPYI M BHYTpHU ce0s, 3HAYE€HUsS CJIOB, OTOUpaeT
IrpaMMaTHYECKHUE CPEICTBA, & TAK)KE YCTAaHABIMBACT JIOTUKO-CUHTAKCUYECKHUE OTHOILIEHUS HA YPOBHE
peun [Halliday, 2003: 17-18; Hasan, 2009], peanu3ys mpu 3TOM CTPYKTYpbl C ONpEAEIECHHBIM
HabOpPOM CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB.

[TockonbKy anoruyHble COOOIIEHUS! OTBEPraroTCs, U3BICKUBAIOTCS MTyTH K CEMAHTUYECKOMY
peoOpa30BaHUIO CJIO0B (B MPEATIOKEHNHN ) U K BOCCTAHOBJICHHUIO IPOIMYIIIEHHBIX CMBICIIOBBIX 3BEHbEB,
WX MHOCKA3aTeIbHOMY MCTOJIKOBAaHUIO, B YACTHOCTH C OMTOPOM Ha TT033HI0, FoMOp [ApyTioHOBa, 1976:
120-121] unu AuAaKTUKY ¥ (OIBKIOP.

Nmena HapunarenbHble 001aa0T NOJTHONH CEMaHTHUECKON CTPYKTYPOH, CKIIaJbIBarOIIEHCs
U3 TMOHATHA (KOHIENTa), o0pa3yeMoro OOIIMMH MpU3HAKaMH Kjacca pealud, U KOHKPETHOTO,
MHIUBUAYAIBHOTO COJIEP’KaHuUs, CO3/JaBaEMOI0 B PEUU CBOMCTBAMU JIEHOTaTa, WM peepeHTa; 3Tu
MMEHa IPUJIOKUMBI K MPEeAMETY, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO MCTUHHO MX 3Ha4eHHe. Takum oOpazom
cofiepyKaHue «IPECTABISAET COOOM CTaOUIBHBIM JIEMEHT X CEeMaHTHUECKON CTPYKTYPBI, B TO BpeMs
Kak IMpHOOpeTaeMoe B peud JCHOTATUBHOE COIEp)KaHUE BapbUpPYETCs, JOMONHSS MOHITUHHBINA
“ckener”’ A0 UHAMBUAYAJIbHBIX W WHAMBUAYAIN3UPYEMbIX 00pa30B KOHKPETHBIX MPEIMETOB.
JleHOTaTUBHOE HANOJIHEHHE HACHTU(UUUPYIOLWEH NeCKpUNIUU, T. €. €€ IepeMeHHoe (pedeBoe)
Cofiep’KaHue, COOTBETCTBYET TOMY IPEJICTABICHHUIO O pedepeHTe, KOTOPOe SBISETCS MOCTOSHHBIM

CIIyTHUKOM HWMCHH COOCTBEHHOTO. I[eHOTaTI/IBHBIC BO3MOKHOCTU HMCH HApULATCIBbHBIX
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00eCreYnBalOTCsl TEM, YTO MX 3HAYEHUE ONMUCHIBAET HEKOTOPHIE CBOWCTBA MPEAMETOB [ApYTIOHOBA,
1976: 327-328].

Bce aTH paccyxaeHust MOTYT OBITh B TIOJIHOM Mepe OTHECEHBI K CIOKHOMY 330TEPUUYCCKOMY
SI3BIKY CY(QHEB M POYHUX KOH(ECCHOHAIBHBIX TPYII, pa3pab0TaBIINX BTOPHYHYIO CHCTEMY 3HAYCHUI
CO C/IBUTOM TI0 OTHOIIICHHUIO K TIEPBUYHOMY 3HAYCHHIO C YCTAHOBKOW HA 3aCEKPEUMBAHHUE COOOIICHUS
BbICKAa3bIBaHU .

Aprotudeckuii JIEKCUKOH MpOQaHHBIX TPYNIl TEeMH JX€ MeTofaMu (C TPUBICYCHUEM
JOTIOJTHUTENBHBIX) CO37aeT BTOPUYHYIO KOJOBYIO JIGKCHYECKYIO CHCTEMY, CEKPETHBIH (TaiHbI)
CJIOBAp5b, KOTOprI\/JI ABJIICTCA, KaK IMPABUJIO, MEPCIKUTOUYHBIM ABJIICHHUEM U MAPAZUTHPYET HA POAHOM
SI3BIKE/ TUATICKTE, TOJIB3YSICh ero (hOHeTHKON U rpammarukor [Opanckuii, 1983: 31]. B aToit cpene
IIUPOKO MPUMEHSIJICS CIIOCO0 MPSAMOM Mepeayd MacTepoM 3HaHUi U MPo(ecCHOHATBHOTO OIBITA
YUEHHKY Yepe3 UCTOPUU U MPUTUYH, KOTOPbIE MEPEIaBaIkCh BTAllHE OJIMH HA OJIMH WU B Y3KOM KPYTY
IIOCBAIIICHHBIX, LITO6I)I n30exarh HCIIPABUJIBHOI'O ITOHUMAHUA. Pa3pa6aTI>IBaJIaCI) TCPMUHOJIOT YA,
OIIMChIBAKOIIIAsA B 3aBUCUMOCTU OT HpO(i)eCCHOHaJIbHO-KOpHOpaTHBHOfI H€O6XOZ[I/IMOCTI/I Pa3jInuHbIC
HPABCTBEHHBIC XapaKTEPUCTHUKHU, YPOBHHU OILEHKU PaOOThI, CTAUKM TPYHIa W/HIIA TOPTOBOH CICIIKH.
Tak mpefcTaBUTENN NaHHBIX TPYIIN MEPEIaBAId CBOM 3HAHUS aJUICTOPUYCCKHM, KOJOBBIM SI3BIKOM,
KOTOPBINA HE OBLI JOCTYIICH JIJIsi HETIOCBSIICHHBIX, HO HE BHYyIIAN UM nono3penuid. ([Ipumepsr cm. B

[[CamynoB, 1932; Sabzalipour, 2015]).

3 | B kauecTBe 3aKJII0O4YEHUS

Ha ¢one coBpeMeHHOro cokpailleHusi 4uclia TPaJAULMOHHBIX OOOCOOJIEHHBIX TpyHn H
WCIIOJIb30BAaHUSI UMH SI3bIKOB € (QYHKIMSMH TalHbBIX, YCIOBHBIX, UMEIOINX Y3KUE (QYHKIIMOHATbHbIE
IPaHMIIBI, TPOUCXOIUT UX BHITECHEHUE U3 COLIMOJIIMHTBUCTHYECKOTO JlaHAmadTa Ha Mectax. OtHaKo
B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX OHHM COXPAHSIOTCA B IAMATH HACEJEHUsS M IPUMEHEHUHM CTaplIuM
MIOKOJICHUEM B  COCJIOBHO-IPO()ECCHOHAIBHBIX COOOIIECTBAX, PEJIUTHO3HBIX LEPEMOHUSIX,
(bonbKIIOpe, LETUTENBCTBE U B ceMbe. TaliHasi KOMMYHHKAI[US BCE €111€ HaXOAUT MECTO IIPH T'eHIEPHO
OpPUEHTUPOBAHHOW TPAJUIIMOHHON CUCTEME ITHKETA.

VYCII0BHBIE SI3BIKM OCTaTOYHO BCTPEYAIOTCSI B MOJIOAEKHBIX TIpynmax, OJHAKO JAHHBIN
SI3BIKOBOM PETUCTP 3aMEHSIETCs 001IEMOIIOICKHBIM KaAPTOHOM.

B YCIIOBUAX AKTUBHO HAYIIHUX IIPOLECCOB rno6ann3au1/11/1, TPpaHCMUI'pAIlUU U SA3BIKOBOT'O
C/IBUI'a BO MHOTHMX SI3bIKaX MAaJOYMCIEHHBIX TPYII 3T €CTECTBEHHBIE SI3bIKM IPHUMEHSAIOTCS B

Ka4€CTBC CCKPCTHBIX (B couuyme u CCMLC). Bwmecte ¢ TeM B AUaCIIOpaJIbHBIX COO6H_[CCTBaX EBpa3I/II/I,
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NIEPCUACKUN, TapH, TAJUKUKCKUH, a TAKXKE SI3bIKA YTHOPEIUTMO3HBIX IPYIIIL.
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